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Poisonous and Deleterious Substances Control Act

(W R+ A A EEE =E =5)
(Act No. 303 of December 28, 1950)
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(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to implement necessary controls for
poisonous substances and deleterious substances from the viewpoint of health

and hygiene.

(E#)
(Definitions)
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Article 2 (1) The term "poisonous substance" as used in this Act means a
substance as set forth in Appended Table 1 that is not a pharmaceutical
product or quasi-pharmaceutical product.
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(2) The term "deleterious substance" as used in this Act means a substance as set
forth in Appended Table 2 that is not a pharmaceutical product or quasi-
pharmaceutical product.
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(3) The term "specified poisonous substance" as used in this Act means a
poisonous substance as set forth in Appended Table 3.
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(Prohibitions)
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Article 3 (1) It is prohibited for a person to manufacture a poisonous substance
or deleterious substance with the purpose of selling or providing it unless the
person has had its commercial manufacture of a poisonous substance or
deleterious substance registered.
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(2) It is prohibited for a person to import a poisonous substance or deleterious
substance with the purpose of selling or providing it unless the person has had
its commercial import of a poisonous substance or deleterious substance
registered.
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(3) It is prohibited for a person to sell or provide or to store, transport, or display
for the purpose of selling or providing a poisonous substance or deleterious
substance, unless the person has had its commercial sale of poisonous
substance or deleterious substance registered; provided, however, that this
does not apply if the manufacturer or importer of a poisonous substance or
deleterious substance sells or provides the poisonous substance or deleterious
substance that it has manufactured or imported to another manufacturer,
1mporter, or seller of a poisonous substance or deleterious substance
(hereinafter referred to as a "manufacturer, importer, or seller of a poisonous
or deleterious substance"), or stores, transports, or displays such a substance

for that purpose.
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Article 3-2 (1) It is prohibited for a person to manufacture a specified poisonous
substance unless that person is a manufacturer of a poisonous substance or
deleterious substance, or has obtained a license from the governor of the
prefecture in which the person's principal research institute is located (if the
principal research institute is located within the boundaries of a designated
city set forth in Article 252-19, paragraph (1) of the Local Autonomy Act (Act
No. 67 of 1947) (hereinafter referred to as a "designated city"), the head of the
designated city; the same applies in Article 6-2 and Article 10, paragraph (2))
as a person that is permitted to manufacture or use a specified poisonous
substance for the purpose of academic research (hereinafter referred to as a
"researcher of a specified poisonous substance").

2 wmE L < IZBW O AZEL SOIFE MRS TRIThE. FrEEM A L T
F7e 5700,



(2) It is prohibited for a person to import a specified poisonous substance unless
that person is an importer of a poisonous substance or deleterious substance or
a researcher of a specified poisonous substance.
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(3) It is prohibited for a person to use a specified poisonous substance unless that
person is a researcher of a specified poisonous substance or a person
designated by Cabinet Order on an item-by-item basis as a person that is
permitted to use that specified poisonous substance (hereinafter referred to as
the "user of a specified poisonous substance"); provided, however, that this does
not apply if a manufacturer of a poisonous substance or deleterious substance
uses a specified poisonous substance for the purpose of manufacturing a
poisonous substance or deleterious substance.
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(4) A researcher of a specified poisonous substance must not make a specified
poisonous substance available for a use other than academic research.
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(5) A user of a specified poisonous substance must not make a specified poisonous
substance available for a use other than the one specified by Cabinet Order on
an item-by-item basis.
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(6) It is prohibited for a person to transfer or acquire a specified poisonous
substance unless the person is a manufacturer, importer, or seller of a
poisonous or deleterious substance, a researcher of a specified poisonous
substance, or a user of a specified poisonous substance.
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(7) It is prohibited for a person as prescribed in the preceding paragraph to
transfer a specified poisonous substance to a person other than one as
prescribed in that paragraph or to acquire such a substance from a person
other than one as prescribed in that paragraph.
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(8) It is prohibited for a manufacturer, importer, or seller of a poisonous or
deleterious substance or a researcher of a specified poisonous substance to
transfer, to a user of a specified poisonous substance, a specified poisonous
substance other than the one that the user is permitted to use.
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(9) If a standard involving the quality, coloring, or marking of a specified
poisonous substance is established by Cabinet Order in order to prevent a
health or hygiene hazard, a manufacturer, importer, or seller of a poisonous or
deleterious substance or a researcher of a specified poisonous substance must
not transfer that specified poisonous substance to a user of a specified
poisonous substance unless it conforms to the standard.
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(10) It is prohibited for a person to possess a specified poisonous substance
unless the person is a manufacturer, importer, or seller of a poisonous or
deleterious substance, a researcher of a specified poisonous substance, or a
user of a specified poisonous substance.
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(11) A user of a specified poisonous substance must not acquire or possess a
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specified poisonous substance other than one that the user is permitted to use.
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Article 3-3 It is prohibited for a person to ingest or inhale, or possess for those
purposes, a poisonous substance or deleterious substance (or a substance that
contains one of these) that causes stimulation, hallucination, or a narcotic

influence and that is prescribed by Cabinet Order, without due cause.
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Article 3-4 It is prohibited for a person to possess a poisonous substance or
deleterious substance that is inflammable, combustible, or explosive and that
is specified by Cabinet Order, other than for business reasons or based on other

legitimate grounds.
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(Business Registration)
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Article 4 (1) The commercial manufacture, commercial import, or commercial
sale of a poisonous substance or deleterious substance is registered for each
manufacturing facility, business office, or shop, by the governor of the
prefecture in which the manufacturing facility, business office, or shop is
located (or, for commercial sales, by the mayor of the city or mayor of the
special ward, if the shop is located within the boundaries of a city specified by
Cabinet Order referred to in Article 5, paragraph (1) of the Community Health
Act (Act No. 101 of 1947) (hereinafter referred to as a "city with a health
center") or a special ward; the same applies in the following paragraph, Article
5, Article 7, paragraph (3), Article 10, paragraph (1), and Article 19,
paragraphs (1) to (3)).
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(2) A person seeking to have its commercial manufacture, commercial import, or
commercial sale of a poisonous substance or deleterious substance registered
must file a written application with the governor of the prefecture in the
relevant locality; a manufacturer must file one for each manufacturing facility;
an importer must file one for each business office; and a seller must file one for
each shop.
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(3) A commercial manufacture or commercial import registration expires unless
it is renewed every five years, and a commercial sales registration expires

unless it is renewed every six years.

(M 52 26 D B gk D FEFH)
(Types of Commercial Sales Registrations)
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Article 4-2 Registrations for the commercial sale of poisonous substances and
deleterious substances are to be divided and classified as follows:
— ARG SE D B
(i) general commercial sales registrations;
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(i) registrations for the commercial sale of agricultural items; and
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(iii) registrations for the commercial sale of specified items.



(AR 7 & B O RR)
(Limitation of Items for Sale)
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Article 4-3 (1) It is prohibited for a person that has had its commercial sale of
agricultural items registered to sell or provide, or to store, transport, or display
for the purpose of selling or providing, a poisonous substance or deleterious
substance other than one that is necessary for agricultural purposes and that
is specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(2) 1t is prohibited for a person that has had its commercial sale of specified
items registered to sell or provide, or to store, transport, or display for the
purpose of selling or providing, a poisonous substance or deleterious substance

other than one that is specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.
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(Registration Standards)
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Article 5 A prefectural governor must not make a registration as referred to in
Article 4, paragraph (1) if the governor finds that the equipment of the person
seeking to have its commercial manufacture, commercial import, or commercial
sale of a poisonous substance or deleterious substance registered fails to
conform to the standards specified by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, or if the person has had its registration rescinded pursuant to the
provisions of Article 19, paragraph (2) or (4) and it has not been two years
since the day of the rescission.

(B3 IH)
(Information Registered)
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Article 6 The following information is registered in a registration as referred to
in Article 4, paragraph (1):
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(1) the name and address (name and location of principal office in the case of a
corporation) of the applicant;
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(ii) if it is a commercial manufacture or commercial import registration, the
item constituting a poisonous substance or deleterious substance that the
applicant seeks to manufacture or import; and
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(ii1) the location of the manufacturing facility, business office, or shop.
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(Licensing for Researchers of Specified Poisonous Substances)
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Article 6-2 (1) A person seeking licensing to be a researcher of a specified
poisonous substance must file a written application to the governor of the
prefecture in which the person's principal research institute is located.
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(2) A prefectural governor must not grant a person a license to be a researcher of
a specified poisonous substance unless the person has adequate knowledge of a
poisonous substance and needs to manufacture or use the specified poisonous
substance in the course of the person's academic research.
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(3) A prefectural governor may choose not to grant a person set forth as follows a
license to be a researcher of a specified poisonous substance:
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(i) a person specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
as a person who is unable to properly engage in the duties of a researcher of
a specified poisonous substance due to a mental or physical disability;
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(i1) a person who is addicted to narcotics, cannabis, opium, or stimulants;
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(ii1) a person who has committed a crime involving a poisonous substance or
deleterious substance or related to pharmaceuticals and has been sentenced
to a fine or heavier punishment, if it has not been three years since the day



on which the person finished serving the sentence or ceased to be subject to
its execution; or
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(iv) a person whose license has been rescinded pursuant to the provisions of
Article 19, paragraph (4), if it has not been two years since the day of the

rescission.

(B AR B A
(Handlers of Poisonous and Deleterious Substances)
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Article 7 (1) A manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious
substance must assign a full-time handler of poisonous and deleterious
substances for each manufacturing facility, business office, or shop that
directly handles a poisonous substance or deleterious substance, and have that
person take the lead in preventing health and hygiene hazards due to
poisonous substances and deleterious substances; provided, however, that this
does not apply to a manufacturing facility, business office, or shop at which the
manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious substance itself
leads the prevention of health and hygiene hazards due to poisonous
substances and deleterious substances, as the handler of poisonous and
deleterious substances.
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(2) If the manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious
substance runs combined operations involving two or more undertakings in the
commercial manufacture, commercial import, or commercial sale of a poisonous
substance or deleterious substance, and the relevant manufacturing facilities,
business offices, or shops adjoin one another; or if the manufacturer, importer,
or seller of a poisonous or deleterious substance runs combined operations
involving two or more undertakings in the commercial sale of a poisonous
substance or deleterious substance within the same shop, it suffices to assign
one handler of poisonous and deleterious substances for those facilities,
notwithstanding the provisions of the preceding paragraph.
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(3) Once a manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious
substance has assigned a handler of poisonous and deleterious substances, it
must file a notification of the person's name within 30 days, with the governor
of the prefecture in which its manufacturing facility, business office, or shop is
located. The same applies if it changes its handler of poisonous and deleterious

substances.

(B B B E DB )
(Qualifications to Be a Handler of Poisonous and Deleterious Substances)
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Article 8 (1) A person may not become a handler of poisonous and deleterious
substances as referred to in the preceding Article unless that person is as set
forth in one of the following items:
— AW
(1) a pharmacist;
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(i1) a person who has completed academic courses on applied chemistry at a
school specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare; or
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(iii) a person who has passed an examination for handlers of poisonous
substances and deleterious substances conducted by the prefectural governor.
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(2) A person as follows may not become a handler of poisonous and deleterious
substances as referred to in the preceding Article:
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(1) a person under 18 years of age;
Z DEOEFICLY SRR EEE OEF LWMEITIT) ZENTERNEL L
TRAETBHETTEDDLHD
(ii) a person specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
as a person who is unable to properly engage in the duties of a handler of
poisonous and deleterious substances due to a mental or physical disability;
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(iii) a person who is addicted to narcotics, cannabis, opium, or stimulants; or
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(iv) a person who has committed a crime involving a poisonous substance or



deleterious substance or related to pharmaceuticals and has been sentenced
to a fine or heavier punishment, if it has not been three years since the day
on which the person finished serving the sentence or ceased to be subject to
its execution.

3 B =S OmMBEIMERE AR A 0T T —kEmE R SRR REM
H 722819 Bl Bk K OVRe & ob B BB Bk EalBk & 3 %,

(3) The examinations for handlers of poisonous substances and deleterious
substances referred to in paragraph (1), item (iii) are divided into examinations
for handlers of general poisonous substances and deleterious substances,
examinations for handlers of poisonous substances and deleterious substances
in agricultural items, and examinations for handlers of poisonous substances
and deleterious substances in specified items.
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(4) A person who has passed an examination for handlers of poisonous substances
and deleterious substances in agricultural items may become a handler of
poisonous and deleterious substances only at a business office for commercial
imports or shop for the commercial sale of agricultural items that handles only
the poisonous substances and deleterious substances specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare that are referred to in Article 4-3,
paragraph (1); and a person who has passed an examination for handlers of
poisonous substances and deleterious substances in specified items may
become a handler of poisonous and deleterious substances only at a business
office for commercial imports or shop for the commercial sale of specified items
that handles only the poisonous substances and deleterious substances
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare that are
referred to in paragraph (2) of that Article.
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(5) Beyond as prescribed in this Act, Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare prescribes the examination subjects and other necessary particulars of
examinations for handlers of poisonous substances and deleterious substances.

(B gk D)

(Alteration of Registration)
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Article 9 (1) If a manufacturer or importer of a poisonous substance or
deleterious substance seeks to manufacture or import a poisonous substance or
deleterious substance other than a poisonous substance or deleterious
substance that it has had registered, it must first have its registration altered
with regard to the particulars set forth in Article 6, item (ii).
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(2) The provisions of Article 4, paragraph (2) and Article 5 apply mutatis
mutandis to the alteration of a registration.

(i H)
(Filing of Notifications)

Htk FYEIWEEZ T, ROFEBEOWVTNIHENYT 25E5121X, = +HHUAIZ,
Z ORLERT, B E XATE O EH OFER R MFICZ DO E L M HR2 TR 5
TRV,

Article 10 (1) In a case falling under one of the following items, a manufacturer,
importer, or seller of a poisonous or deleterious substance must file a
notification indicating this within 30 days, with the governor of the prefecture
in which its manufacturing facility, business office, or shop is located:
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(1) if the person's name or address (or its name and the location of its principal
office, if the person is a corporation) has changed;
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(i) if it has changed an important part of the equipment for manufacture,

storage, or transportation of a poisonous substance or deleterious substance;
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(iii) if it has changed any other thing that is specified by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare; or
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(iv) if it has discontinued its business in the relevant manufacturing facility,
business office, or shop.
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(2) In a case falling under one of the following items, a researcher of a specified
poisonous substance must file a notification indicating this within 30 days,
with the governor of the prefecture in which its principal research institute is
located:
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(1) if the researcher's name or address has changed;
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(i1) if the researcher has changed any other thing specified by Order of the
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Ministry of Health, Labour and Welfare; or
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(iii) if the researcher has discontinued the relevant research.
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(3) In the case referred to in paragraph (1), item (iv) or item (iii) of the preceding
paragraph, once that notification has been filed, the registration or license
ceases to be effective.

(FEW AT B D B k)
(Handling of Poisonous Substances and Deleterious Substances)
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Article 11 (1) Manufacturers, importers, and sellers of poisonous and deleterious
substances and researchers of specified poisonous substances must take
necessary measures to prevent poisonous substances and deleterious
substances from being stolen and from being lost.
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(2) Manufacturers, importers, and sellers of poisonous and deleterious
substances and researchers of specified poisonous substances must take
necessary measures to prevent poisonous substances, deleterious substances,
and items containing poisonous substances and deleterious substance that are
specified by Cabinet Order, from scattering, leaking, draining, or seeping out to
the exterior of their manufacturing facilities, business offices, shops, and
research institutes, and from seeping into the ground under those facilities.
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(3) If transporting a poisonous substance or deleterious substance, or an item
specified by Cabinet Order set forth in the preceding paragraph, outside its
manufacturing facility, business office, shop, or research institute, a
manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious substance, or a
researcher of a specified poisonous substance must take necessary measures to
prevent the substance or item from scattering, leaking, draining, or seeping out.
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(4) It is prohibited for a manufacturer, importer, or seller of a poisonous or
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deleterious substance or a researcher of a specified poisonous substance to use
something that is usually used as a container for food or drink as a container
for a poisonous substance or deleterious substance that is specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(FW LB DER)
(Labeling of Poisonous Substances and Deleterious Substances)
Ft R mMBIWEEE KORE MR L. B SITBM O N4k ORI
MEHEKAIN ) OLFROFEMICOWTIIRMICAEEZ ST [FHY OXF, BWic
DOWTIHAEMIZHRAZ SO T B OXFELFRLRTNIERLR,

Article 12 (1) A manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious
substance or a researcher of a specified poisonous substance must label the
containers and packaging of a poisonous substance or deleterious substance
using the characters "[E# 4" (meaning "not for medical use"); and using the
characters "#47" (meaning "poisonous substance") in white on a red
background for a poisonous substance and the characters "##" (meaning
"deleterious substance") in red on a white background for a deleterious
substance.

2 BYBWEREFRIT. TORGKOEUIZ, EllBiTF2FHEE2ERLRTT. &%

XIFEM Eoe L, X35 L Tidieb fcﬁb\o

(2) A manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious substance
must not sell or provide a poisonous substance or deleterious substance
without indicating the following information on the containers and packaging
of the poisonous substance or deleterious substance:

—  mWTB D4R

(i) the name of the poisonous substance or deleterious substance;

= FEWSUIE DR KO DE

(ii) the components of the poisonous substance or deleterious substance and
their amounts;

= BEAEFBHES TEDDIED IEWIIOWTIL, TRENEEFBES TED D
Z DR TEH D4

(iii) for a poisonous substance or deleterious substance specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare, the name of the antidote
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare; and

I Y XATE O O BRI B LB T, BAGBHE S TED 2 FH

(iv) information that is found to be particularly necessary in terms of the
handling and use of the poisonous substance or deleterious substance, and
that is specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 HWEIWEEE K OFEBmMIIEE L. B SUIEW A L. SUIBAT 5 55T
2, TEIERN) OXXFROEMICHOWTE TEY) « B>\ 15 o
FERFRLRTNER B0,
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(3) A manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious substance or
a researcher of a specified poisonous substance must label a place where it
stores or displays a poisonous substance or deleterious substance using the
characters "E3 A" (meaning "not for medical use"); and using the characters
"##)" (meaning "poisonous substance") for a poisonous substance and the
characters "EI#" (meaning "deleterious substance") for a deleterious substance.

(Fr i D B2k S0 2 9 UL B D R 58 %)
(Sale of Poisonous Substances and Deleterious Substances That Are Used for
Specific Purposes)

Ft =5 BYWEWERXLL. BETEDDLHED UIEMZONTIX, BEAETEHE ST
EDDHHEZIDEFEOLIZLDOTRITIIL, T EERHL LTE&T& L, XiFEEL
TR B 720,

Article 13 A manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious
substance must not sell or provide a poisonous substance or deleterious
substance that is specified by Cabinet Order for agricultural use unless the
substance is colored in a manner specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

B =50 FEWEIWEREIL BYOXIEHO S bFEE L T KIEEEDEEOH

SN ERDOOENDEDTHOTHESTED D HDIZTONTIE, %@EJZ D

X&i*””%b IEFHFEITOWTHEA TED L EEICEGT b0 TRIFIUL. Zhz
Moe L, X3R5 L Tida biavy,

Article 13-2 A manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious
substance must not sell or provide a poisonous substance or deleterious
substance that is found to be provided mainly for use in the daily lives of
general consumers and that is specified by Cabinet Order, unless the substance
conforms to the standards specified by Cabinet Order for the amounts of its

components, or its containers or packaging.

(34 B D FEVE Ft)
(Procedures for Transferring Poisonous Substances and Deleterious
Substances)
IS BYWEWE XD L. 20X EmoOBmMEYE (L ITREL, IkE
L7c & &iE, ZOHEE, WRIZHIT 2 FEHAZEmICTHHE L TELRITAUIR B 20,
Article 14 (1) A manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious
substance must set down the following information in writing each time it sells
or provides a poisonous substance or deleterious substance to another
manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious substance:
— B TEI D4 TR K O

(i) the name and quantity of the poisonous substance or deleterious substance;
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= REXIIESOFEAR

(ii) the date of sale or provision; and

= EZAORA, WEROER BEACHOTE, TOLHEOTER 5 EEFT O
1)

(iii) the name, profession, and address (name and location of principal office in
the case of a corporation) of the transferee.

2 EHEWIEREE L. EZXADPORES SICET o FHERLHK L, BAETBHE S TE
WHEZAICE VIR LEEmORMZ 2T RT U, B XITEW % m B = 3
FUSOFITHRTE L, IIRE LTI 520,

(2) A manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious substance
must not sell or provide a poisonous substance or deleterious substance to a
person other than a manufacturer, importer, or seller of a poisonous or
deleterious substance, unless a document setting down the information set
forth in the items of the preceding paragraph and prepared pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare has been
submitted to it by the transferee.

3 RIEOHEMEIWYEEE L, FEOBEICLHFEORMIIAIT, BIRTED D &
TAHAIZKY . HEEZ ANOKGHEAZG T, SEHFRICEH T REFHICOWTEHR
SLERAE R 2 5 9 2 H1EZ OO HEE O 2R3 2 HiETh > CTEA A
BTCEDDLLDICLVIREEZ T D ENTED, ZOHAICBWT, YE%abhiY
BEFIL, UFEFROENEZZ T LD L BT,

(3) In lieu of having a document submitted to it under the provisions of the
preceding paragraph, the manufacturer, importer, or seller of a poisonous or
deleterious substance set forth in the preceding paragraph may have the
information that is to be set down in that document provided to it by a means
that Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare prescribes of using
an electronic data processing system or of applying other information or
communications technology, pursuant to the provisions of Cabinet Order and
with the consent of the transferee. In such a case, the manufacturer, importer,
or seller of a poisonous or deleterious substance is deemed to have had the
document submitted to it.

4  HYBWEEF T, WIS O D AR, B L O ZHOER IO
ATEATEICHUE T 2 HIEMTON DG E I FTIEICB W TTEL N S EMAFLE: (7B
T HR, R FRZOMADMTIZE S TIRBE T EnTERVWEXTEDS
NHFLETHHO TEFIERICLD2ERLIEOHIZHEIND D L L TEATBE S
TEDLHLEDE VD, ) ZRFLRTIERS R0,

(4) A manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious substance
must retain the documents referred to in paragraphs (1) and (2), and, if the
means prescribed in the first sentence of the preceding paragraph is used,
must retain any electronic or magnetic record (meaning a record created in
electronic form, magnetic form, or any other form that cannot be perceived
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with the human senses, and that is specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare as being meant for use in computerized data processing)
therein created, for five years from the day of the sale or provision of the

poisonous substance or deleterious substance.

(F& 9 AL BN 0D A} O il B2 )

(Limitations on Delivery of a Poisonous Substance or Deleterious Substance)
ISk BYWREWEREE L. B XTEMEZRITET 28122 LTI b,
Article 15 (1) A manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious

substance must not deliver a poisonous substance or deleterious substance to

the following persons:
— AR D E
(i) a person under 18 years of age;
= DEHOREEICL Y BT X D RMEE A EoEE ORIk DR E &8 1EIZT
DENTERNWE L LTEATBHESTTEDD HD

(i1) a person specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
as a person who is unable to properly take measures to prevent health and
hygiene hazards due to a poisonous substance or deleterious substance
because of a mental or physical disability; or

= I, KR, SSAXIREWAIO R EE

(ii1) a person who is addicted to narcotics, cannabis, opium, or stimulants.

2 HYEIWEREL BEETHETOEDLELEZAIZLY, TORMEZITHEDK
AR OMEFT 2R LIEZETRITIE, FE=F0NICHET ABH CEDIMERSL
TR B0,

(2) A manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious substance
must not deliver a substance specified by Cabinet Order as provided in Article
3-4 to a person until it has confirmed the name and address of the person to
whom the substance will be delivered, pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 HYBEIWEEEIT, IREEZHA, AHEOERE Lz X, BEEFBHESOED D
EIAITEY TOMFICET L FHEZ R L 2T IR 50,

(3) A manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious substance
must keep books and, having confirmed as referred to in the preceding
paragraph, must enter information connected with that confirmation pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

4 BYBEWEEFRIT. AEOKREZ, REOFEHEE L7 A LFERM, RELRITNH
X 6720,

(4) A manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious substance
must retain the books set forth in the preceding paragraph for five years from
the day on which the last entry has been made.
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(BEZE)
(Disposal)
FHEEO T BWE L BB XIIE+—FE “HIIHET 2BH TED LML, BE
FDOHEIZONWTEA CTED D HM EOEREICHED R T, BEEL UL LR,
Article 15-2 It is prohibited to dispose of a poisonous substance, deleterious
substance, or substance specified by Cabinet Order as provided in Article 11,
paragraph (2), unless the method of disposal conforms to the technical
standards specified by Cabinet Order.

([EIZE DA 43)
(Order to Recover)

FrEEO= FEMFERME (FEYSUIB OMRTEHEITH D TIXZ OJEROFTE D &
BT A fX BT 5 i XUTF KO KIS 25 12V TIEIMRXIIK R & L, fFrE=
WIbIE9E8 2 o> TR D I 72 D WHFEp D T ER SR ER T O KIRIZ H 2 B EITB N T
FFERERTOR & D, BINKE H, BHHIURHEMELOFEIHE, 5 R5H
B ONZEH =20 2B W TR U, ) 13, #WEIWE EE SUIREREMIIEE O
179 mWH L < 3BW XITH+—RE _HOBS TED DWW O BEFED ITIEN TG DB
BTEDDLEEICHEAE T, ZNEME L TUEIRFEE X IXZEOF T OV TR A
FOBEPETIBZENNDD EROLND L XX, ZOFITK L., YLFEEY DA
W ST mMEOREZ OMrfEd L LofEZ T 57 DI hEBREEZH#HT & 2
EEMTHIENTE D,

Article 15-3 If it is found that a method adopted by a manufacturer, importer, or
seller of a poisonous or deleterious substance or a researcher of a specified
poisonous substance to dispose of a poisonous substance, deleterious substance,
or substance specified by Cabinet Order that is referred to in Article 11,
paragraph (2), fails to conform to the standards specified by Cabinet Order
referred to in the preceding Article, and there is a risk of health or hygiene
hazard arising for unspecified persons or for a large number of persons if the
situation is left unaddressed, a prefectural governor (or the mayor of the city or
mayor of the special ward, for the commercial sale of a poisonous substance or
deleterious substance at a shop located within the boundaries of a city with a
health center or a special ward; or the head of a designated city, for a
researcher of a specified poisonous substance at a principal research institute
located within the boundaries of a designated city; the same applies in Article
18, paragraph (1), Article 19, paragraphs (4) and (5), Article 20, paragraph (2),
and Article 23-2) may order that person to take necessary measures to prevent
health and hygiene hazards, such as recovering the substances of which the
person has disposed or ridding them of their toxicity.

GEMEEE 2 DUV T OHAT oo FEUeESE)
(Technical Standards for Transportation)
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FHRE REEELORBEELZIET D720 ERNH D & XX, BIa T, B30 UIEW
OEME, ATERE DO BARIZ DWW T, Hiff FOEEZED L2 N TE D,

Article 16 (1) If necessary for preventing health and hygiene hazards, Cabinet
Order may be used to establish technical standards for the transportation,
storage, or other handling of a poisonous substance or deleterious substance.

2 (R EOMELZIET 21O ERD D & &%, BUE T, RICHIT 5FHE
EEDDHIENTED,

(2) If particularly necessary for preventing health and hygiene hazards, Cabinet
Order may be used to establish the following things:

— FFEBYIDBWAE L TO LM XITRE BN 2 B AT 28 O BRI B % Hdfr Lok
U

(i) technical standards for the handling of an item to which a specified
poisonous substance is attached or an item containing a specified poisonous
substance;

= FREEWE SR T 2 ORISR Tl AR D —E O SE A O HHE |
BT 2bOTRINE, ERWEEATLIWERIE L, XTRE LTI R 50
=]

(i1) that a manufacturer or importer of an item containing a specified poisonous
substance must not sell or provide the item containing the specified
poisonous substance unless it complies with certain quality or coloring
standards; or

= RERWEGATLOMOMERE, MAEE IRTEEENREFEW AT D
Wazroe L, XIRET 5561203 —EORRE LRTNERLRVE

(iii) that a manufacturer, importer, or seller of an item containing a specified
poisonous substance must make certain indications when selling or providing
the item containing the specified poisonous substance.

(FOBRDHEE)
(Measures to Be Taken at the Time of an Accident)

Ftk WMBEIWMEEE KOREEMIIEE L. £ ORIWITR L3 YE L < I3EY
MIEE+—FRFE _HOB T TED 2B REB L, Wi, L, AL, X3
FICRBIAATEGEIZEB N T, RRFEXIEZHEOF IO W TRIER A& EoBENET
LBENRDH D EEIT, BEHIZ, ZOFERMEFT, BB UIHEMEEICEITH D &
&b, BREEAE EofEEEZRIET 572D LB RS RAOHE 25 U e b
[

Article 17 (1) If a poisonous substance, deleterious substance, or substance
specified by Cabinet Order as referred to in Article 11, paragraph (2) that it
handles has scattered, leaked, drained, seeped out, or seeped underground, and
there is a risk of health or hygiene hazards arising for unspecified persons or
for a large number of persons, a manufacturer, importer, or seller of a
poisonous or deleterious substance or a researcher of a specified poisonous
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substance must immediately file a notification of this with the health center,
police station, or fire department, while taking the necessary emergency
measures to prevent health and hygiene hazards.

2 BB E EE MO E 7R 1, %@Eﬁ(?&b MTER D B ST B 03 S B
W, Tk L L XL BEHIC, FOFEEAERE TR ERITIER SR,

(2) A manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious substance or
a researcher of a specified poisonous substance must immediately file a
notification with the police station if a poisonous substance or deleterious
substance that it handles has been stolen or lost.

(A A )
(On-Site Inspections)

FH\S FERREEIL, REEAE LLERD DL LB D & XL BRI E S
LT EHFEDRE PO LELRREZML, IEFEHRED I BLrLH LMD
WETL2HEIC, INo0FEORLEFT, BT, JEH. UFEETE O ER LEmE L <
FEW 2 B OGS B A | IREE @{mODfF@{ﬁF%*ﬁE S, BERAICEMSE,
FHLIERBRO T DB i/ NMREO S EICIRY . B, B, FH+ 55 _HOB
BCEDDIMELIITZDRNDOSHIMENESEDL LN TE D,

Article 18 (1) On finding there to be a need to do so for health and hygiene
purposes, a prefectural governor may collect the necessary reports from a
manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious substance or
from a researcher of a specified poisonous substance; may have a person who is
designated in advance from among pharmaceutical affairs inspectors enter its
manufacturing facility, business office, shop, research institute, or other place
where the poisonous substance or deleterious substance is handled in the
course of business to inspect books and other articles, question persons
concerned, or remove a poisonous substance, a deleterious substance, a
substance specified by Cabinet Order as referred to in Article 11, paragraph (2),
or a substance suspected of being one of those substances, within the scope of
an amount that is minimally necessary for testing purposes.

2 BIEOBEIZLVIBESNTH L. BVEMERE T 5,

(2) A person that has been designated pursuant to the provisions of the preceding
paragraph is to be called an inspector of poisonous and deleterious substances.

BYOBRWEREBIX., ZOH A RTREELER L, BREOFHKRIH DL & XX, 2
NERLRTHIER B0,

(3) An inspector of poisonous and deleterious substances must carry an
1identification card and produce it at the request of relevant persons.

4 H-HEOBEE, LEEEOC-DICROLNTZLO LML TR LA,

(4) The provisions of paragraph (1) must not be construed as being granted for

criminal investigation purposes.
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(B i D B 45
(Rescission of Registration)

B BLERRENEFIL. SR E EE O T DR B IR ORI BE T TE
DLIEEITHE LR ROz el D & &iE, MYDOHIM A ED T, £ OB M
HEICHEHA ST LT DICHBERFEZ L LHREFEMTHIENTED,

Article 19 (1) On f1nd1ng that the equipment owned by a manufacturer, importer,
or seller of a poisonous or deleterious substance has ceased to conform to the
standards specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
referred to in Article 5, the prefectural governor may order it to take the
necessary measures to make the equipment conform to those standards,
specifying a reasonable period of time in which it is to do so.

2 HIAOMBEZITIEEHEN, ZOHEEINTHBNICLERIFELZ &L Hne (X
FRENF IR EIL, £ OFEDOBELIDH S 2T TR B0,

(2) If a person that has been issued an order set forth in the preceding paragraph
fails to take the necessary measures within the designated period, the
prefectural governor must rescind that person's registration.

3 ENREET, BE L IIBmoREE, AR L TR EO BRI
WEALE N Z OIEEIGER T 51740 oT- L&, XIZOEDNEME IR ST
ELTAEY THDL ERBOD & EIT, ZOFEMBEWEREF T LT, #WEYRHRE
TEOEL 2T HI LN TED,

(3) If a handler of poisonous and deleterious substances connected with the
commercial manufacture, commercial import, or commercial sale of a poisonous
substance or deleterious substance has acted in a way that violates this Act or
is found to be inappropriate as a handler of poisonous and deleterious
substances, the prefectural governor may order the manufacturer, importer, or
seller of a poisonous or deleterious substance to change the handler of
poisonous and deleterious substances.

4 %B‘ﬁWLEr%D$ . BB EEE X iﬁﬂ“ifli@ﬁ%%%% ZZOIEHIT 2 ES<
WAFTER T DiT 2080l & & (FFE FEHIZHOWTIR, BASKD FE =
—H PO E =G ETICEY T HICEDT 2: ?:’f %EE.ED’O ) 1E. ZOEEDREL L IE
FrEmMI e OFF 20 E L, XIFIHMZED T, EHFOREE L IX—HofF

MTDHIENTE D,

(4) If a manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious substance
or a researcher of a specified poisonous substance has acted in a way that
violates this Act or a disposition hereunder (this includes if a researcher of a
specified poisonous substance has come to fall under one of items (i) to (iii) of
Article 6-2, paragraph (3)), the prefectural governor may rescind the business
registration or the person's license to be a researcher of a specified poisonous
substance, or order the suspension of the business in whole or in part for a
specified period.

5 JEAGBAREIL, rEEL LOBEOFAITIERZB T 5 72O BARIZ BN T
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VENG D LD DL L &L, WEMRMEICS L, fEFHEOBEIC L D05 FEER
MORITH L TIE, AEOBREIZ L D012 D, ) 2177 K ofErad52 80T
x5,

(5) If the Minister of Health, Labour and Welfare finds it to be necessary to do so
in an emergency in order to prevent the occurrence or expansion of health or
hygiene hazards, the minister may instruct a prefectural governor to
undertake a disposition as under the provisions of the preceding paragraphs Gf
instructing the head of a designated city to undertake a disposition, this is

limited to a disposition as under the provisions of the preceding paragraph).

([ %5 oD F 1E D R
(Special Provisions on the Manner of Conducting Hearings)

B AR L ENIEE TOREIL X DITHRDITEBFRE CERILEE

LN BHHIRE U = R0, BEROMH U3 2 5HE L
cEEORMBIR (NFEIC X2 FHOEEOMN 52T 25X, ZOHKE) O—@
[FIRTE TIZ LRI IR B 7w,

Article 20 (1) A person must be notified as referred to in Article 15, paragraph
(1) or Article 30 of the Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993) in
connection with a disposition under the provisions of paragraphs (2) to (4) of
the preceding Article no later than one week prior to the date of the hearing or
the deadline for submission of a written statement of explanation (if an
opportunity for an oral explanation is granted, the date and time of the oral
explanation).

2 HEBEMFIRENEIL, AIERE _HOBEICL D2 BEOBIE L, FEE HOHEIZL D
BB IR FALE OZE B m SULFRERELNHOBEIC K27 TOBIH L REICE
WT IREKOBIHALSE] LD, ) ITRDITEBFRIER + RS —HoEmAE LT
EET, BEEOW B KOG 2 AR L2272 B0,

(2) Having notified a person as referred to in Article 15, paragraph (1) of the
Administrative Procedure Act regarding the rescission of a registration under
the provisions of paragraph (2) of the preceding Article, an order to change the
handler of poisonous and deleterious substances under the provisions of
paragraph (3) of that Article, or the rescission of a license under the provisions
of paragraph (4) of that Article (referred to as a "disposition to rescind a
registration or license" in the following paragraph), the prefectural governor
must issue public notice of the date and place of the hearing.

3 BEROTUHASEIRLIMEROM BT 25%#IL, ARICEVITORITNIERS
720N,

(3) The proceedings on the date of a hearing regarding a disposition to rescind a
registration or license must be open to the public.

OBk 2N Rzh L T2 B O &)
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(Measures Taken upon Lapse of Registration)

Bt wWEIWEREE. FEBEMMIEE OIREEMENE L. T OEEORR
2L X EFEWMIIEE OFFRI NN ) & R, IR ERMERE Tl ol & X
X, FRHADNIC, BMEIWEEF SO TEE ORLERT, AT IX)EE O P H
OHERFEFNSE (RFEEICH D TUIZE DL OPTEHLAY | PRIEFT 2 5% 18 95 T I35
MEX ORI B 5 HGEITB VT, TRXIXE) &, FFEEMMEEICHHOTITE
D F 7= HWFGEFT O FAEM O EE TR FNF (Z O F 72 HWFFEFT O T E AR E A T D X
WIZH D25 A IR WTIE, FREMTOR) 2. FrEBEWEME I &> TIFEHEERT R
T, ENENIBICTAT 2R EEDO LA RO E LR T H 22T 57200,

Article 21 (1) Upon the lapse of a business registration or a person's license to be
a researcher of a specified poisonous substance, or upon ceasing to be a user of
a specified poisonous substance, a manufacturer, importer, or seller of a
poisonous or deleterious substance, a researcher of a specified poisonous
substance, or a user of a specified poisonous substance, within 15 days, must
file a notification of the name and quantity of any specified poisonous
substance it owns at that time; with the governor of the prefecture in which the
manufacturing facility, business office, or shop is located, in the case of a
manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious substance (or to
the mayor of the city or mayor of the special ward, for their commercial sale, if
the shop is located within the boundaries of a city with a health center or a
special ward); with the governor of the prefecture in which the principal
research institute is located, in the case of a researcher of a specified poisonous
substance (or with the head of a designated city if the principal research
institute is located within the boundaries of a designated city); or with the
applicable prefectural governor, in the case of a user of a specified poisonous
substance.

2 AHEHOHEICLVEHZ LRTNERER0nEIZO VT, ZN60FENZED)EH
LTSRN L Lo A bEE L THAH UNICFREO R E#Y % 5
W E R . FrEBEI R UL E s ICEV ETILEICRY . T OEE
LEOREZITICOVWTIX, FEEF0 FHRELAOE LHOREZ@EHAE T, £z, %
DFEDORTEDOFFE B OFTFHIZ OV TIE, FRHIMIZRY . FEFEHHEOBEZ#ET L
AT

(2) As long as a person that is required to file a notification pursuant to the
provisions of the preceding paragraph transfers the specified poisonous
substance referred to in that paragraph to a manufacturer, importer, or seller
of a poisonous or deleterious substance, a researcher of a specified poisonous
substance, or a user of a specified poisonous substance within 50 days from the
day on which it comes to be required that the person file the notification, the
provisions of Article 3-2, paragraphs (6) and (7) do not apply to its transfer or
acquisition, and the provisions of Article 3-2, paragraph (10) do not apply to
that person's possession of the specified poisonous substance as referred to in
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the preceding paragraph, but only during that period.

BB X ST EFEMIEE ThHOTH D RTHE O HIFNIZ S —H O K E B
ZREDETHEICBN T, B0 FNEEOEILEOHIE OB MIZ OV T,
ZOEIL., BB E EE X IIFEFEDMREE TH LD & hRT,

(3) If a person that was a manufacturer, importer, or seller of a poisonous or
deleterious substance or a researcher of a specified poisonous substance
transfers a specified poisonous substance as referred to in paragraph (1) during
the period set forth in the preceding paragraph, that person is deemed to be a
manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious substance or a
researcher of a specified poisonous substance as concerns the application of the
provisions of Article 3-2, paragraphs (8) and (9).

AT =HOBEIL, BWEIWEER. FEEDMIEEE L IR EEMERE R LT
L. MITEANTZDZ2ZN6D0EDPEMFICIOTHE LZHGE12, O ANFE L < I3HH
N> TR EL ERT 28 TADERFR L, B L IXEIFHC X Vs
NIENDOREBEFIZOWTHERT S,

(4) If a manufacturer, importer, or seller of a poisonous or deleterious substance,
a researcher of a specified poisonous substance, or a user of a specified
poisonous substance dies or, if that person is a corporation, disappears as a
result of a merger, the provisions of the preceding three paragraphs apply
mutatis mutandis to the heir or the person administering the estate on behalf
of the heir, or to the representative of the corporation surviving the merger or

incorporated in the merger.

CER LHERAE o Ja %)
(Filing of Notifications by Persons Handling Poisonous Substances or

Deleterious Substances in Their Business)
Btk BOCTEDLIFELTIB CHOTEZDOEF LT MLF MY U AXITE
BCEDDLZOMOFESE L IFEMEZROE S b, FELTLIT, ZOEE L
INLOEYXIIEMEZR OS> Z & o> Bhb =+ HURNIC, EET#E ST
EWDHLIAITLY, WICHBIT2FEHEZ, £OFESOFEMOEEN RMF (0
HEL OPTEH D RAEFT &2 3R 18 3 2 T SUTFF X O XIRIZ & D55 128\ L, ik
XIZKE, BHICBWTHELE, ) IZEFHRTIERE R0,
Article 22 (1) A person that is engaged in a business specified by Cabinet Order
and that handles sodium cyanide, or other poisonous substance or deleterious
substances specified by Cabinet Order in the course of business must file a
notification with the governor of the prefecture in which the workplace is
located (or the mayor of the city or mayor of the special ward, if the workplace
is located within the boundaries of a city with a health center or a special
ward; the same applies in paragraph (3)) of the following particulars, for each
workplace, within 30 days from the day on which the person comes to handle
the poisonous substance or deleterious substance in the course of business,
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pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and

Welfare:

— RAXIEF (EANZHS TR, ZOAPKLOFET D FHETTOPTEH)

(1) the person's name and address (or the name and location of the person's
principal office, if it is a corporation);

= 7T MY U AITER TED D EOMOFENE L IFEIMO S BLEY K5
B AL o dn B

(ii) the item constituting a poisonous substance or deleterious substance that is
either sodium cyanide or another poisonous substance or deleterious
substance specified by Cabinet Order, which the person is handling;

= FEGOPEH

(ii1) the location of the workplace; and

M ZOfEAETBE S TED D FIH

(iv) other particulars specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

2 HIEHOBAAHE SIZHEICB W TE OB ORATIC KV REICHRE T 5 & 12#%
BT 52 Lol FHIL, ZOBEORITOHNS =+ AN, REOHEDHIZ
F VRIS I 2 FEZ G T 22T 5720,

(2) A person that, upon enactment of the Cabinet Order referred to in the
preceding paragraph, has come to fall under the category of a person as
prescribed in that paragraph as a result of the Cabinet Order's entry into effect,
must file a notification of the particulars set forth in the items of that
paragraph within 30 days from the effective date of that Cabinet Order, in
accordance with the provisions of that paragraph.

3 HIHEOBUEICIVEHEZ L7eEIE, SFESICBILXEOHELFEIL LI L &
UHFELGICBWTHE - HOBEDA L ITBEMEEE EROFbnwZ b &liol b
X, NIREAFICHEIT2FHEAER LI L XL, TOFEYHUEEL OFTEMOL
ERF RIS T He T g 5,

(3) If a person that has filed a notification pursuant to the provisions of the
preceding two paragraphs discontinues business at the workplace, ceases to
handle the poisonous substance or deleterious substance referred to in
paragraph (1) at the workplace in the course of business, or changes one of the
particulars set forth in the items of that paragraph, the person must file a
notification of this with the governor of the prefecture in which the workplace
is located.

4 HER BNEK B K BT A CHEEOEZH, BTLAO= BEE,
FFAFWRCEHIEHE —HEAOFERHEOHEIL, HHIIHET2H (GBI
BET L EEGL, UTZORIIBWTHL, ) ZOWTHERT L, ZoHEICEN
T, FEEE=HT TZo®ERT, BEF UIEHOFEMOMER RmE] L HD
DL T2 OFELOF{EMOFEENRT REME (£ OFELOFTEMPIRIET 2% E T 5
T XATFFK O XIRIC S 5 HA B W T, TREXIIRE, H+HRE0 =, F+I\5E
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(4) The provisions of Article 7, Article 8, Article 11, Article 12, paragraphs (1)
and (3), Article 15-3, Article 17, Article 18, and Article 19, paragraphs (3) and
(5) apply mutatis mutandis to a person prescribed in paragraph (1) (including a
person prescribed in paragraph (2); hereinafter the same applies in this
Article). In such a case, the phrase "with the governor of the prefecture in
which 1ts manufacturing facility, business office, or shop is located" in Article 7,
paragraph (3) is deemed to be replaced with "with the governor of the
prefecture in which its workplace is located (or with the mayor of the city or
mayor of the special ward, if the workplace is located within the boundaries of
a city with a health center or a special ward; the same applies in Article 15-3,
Article 18, paragraph (1), and Article 19, paragraphs (3) and (5))", and the
phrase "a prefectural governor (or the mayor of the city or mayor of the special
ward, for the commercial sale of a poisonous substance or deleterious substance
at a shop located within the boundaries of a city with a health center or a
special ward; or the head of a designated city, for a researcher of a specified
poisonous substance at a principal research institute located within the
boundaries of a designated city; the same applies in Article 18, paragraph (1),
Article 19, paragraphs (4) and (5), Article 20, paragraph (2), and Article 23-2)"
in Article 15-3 is deemed to be replaced with "a prefectural governor".

5 Ht—5%K, BF_&HE -HAUOE=H, HHERIECICHEHNZOREIT., 505
WiE . FrEBEYINEE K OB—HICHRET 27U OFE THHOTRATBHE ST
EO DY XITEM % 5 IO O L DIZHOWTHERT D, ZOHAICB VT, [
RE—HTD ENERIREE) LHDooiE, TENERIRESE 8+ REHEICHE
T HEOFEE LFEY UTEW & B B D S ET O P E M RAERT 2 5% & 3 2 1 TR
XORIKIZH DGHEITEBNTIE, TRXIIRE) | EHAEZLIBDLET D,

(5) The provisions of Article 11, Article 12, paragraphs (1) and (3), Article 17, and
Article 18 apply mutatis mutandis to a person that is not a manufacturer,
importer, or seller of a poisonous or deleterious substance, a researcher of a
specified poisonous substance, or a person prescribed in paragraph (1), and
that handles a poisonous substance or deleterious substance specified by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare in the course of business. In
such a case, the term "a prefectural governor" in Article 18, paragraph (1) is
deemed to be replaced with "a prefectural governor (or the mayor of the city or
mayor of the special ward, if the place where the person prescribed in Article
22, paragraph (5) handles the poisonous substance or deleterious substance in
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the course of business is located within the boundaries of a city with a health
center or a special ward)".

6 JEAGERE XIIMERNRIE GBE—HICHET 5H OFES UIATHHEICHET S
%@¥f’%hf@%ﬁ U < 13EW % BLY $ 5 B30T O FT7E 1 23 PRAGE AT 2 5% B9~ 2 T UL FER
XOXIBIZH DG AITBN T, TRIEXE, WEIZBWTHLE, ) 1L, F—HIC
HETOENFENHICBWTHERTELSEE L ITHE S0 ER L IXFHEIC
BWTHERT 55 HILARE ZHOLITEK L“Cb\é EROD L E | UIATHEITHE
THENFRBEICBWTHERTLIE T —FOREIGER LTS ERBODL XX, 20
FIWZx L, FHYOWMEAEED T, REREELZEDOIREFEEMTHAIENTE D,

(6) If the Minister of Health, Labour and Welfare or a prefectural governor (or
the mayor of the city or mayor of the special ward, if the workplace of the
person prescribed in paragraph (1) or the place where the person prescribed in
the preceding paragraph handles the poisonous substance or deleterious
substance in the course of business is located within the boundaries of a city
with a health center or a special ward; the same applies in the following
paragraph) finds that the person prescribed in paragraph (1) is in violation of
the provisions of Article 7 or Article 11, as applied mutatis mutandis pursuant
to paragraph (4), or in violation of a disposition as referred to in Article 19,
paragraph (3), as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4), or that
the person prescribed in the preceding paragraph is in violation of the
provisions of Article 11, as applied mutatis mutandis pursuant to that
paragraph, the minister, governor, mayor of the city, or mayor of the special
ward may order the person to take the necessary measures within a reasonable
period of time specified thereby.

7 B PROBEE. BAEGEKE SUIEER R ESF N EIC SN THENT L5+
NGH ZHOWS XTRTHEOW % L L D T 552 W THRT 5,

(7) The provisions of Article 20 apply mutatis mutandis if the Minister of Health,
Labour and Welfare or a prefectural governor seeks to undertake a disposition
as referred to in Article 19, paragraph (3), as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (4), or a disposition as referred to in the preceding

paragraph.

CiEF - o Fma ~0RERH)
(Consulting the Pharmaceutical Administrative Functions and Food Sanitation
Council)
b= BEATEREIL, BEOSEE D BIERE B e IR L
WUE K& OBIRE =5+ 5 OBA OHIENIIHFEDONLEZE L LY ETHEXF, HoM
U, 3EHE - RHAEFESOBRZIEN R TIT b, 7L, 3EE - gL
EFRBRDBMRFHERD L HDIZHOWNTIE, ZOMRD TRV,
Article 23 Before seeking to draw up a draft enactment, amendment, or repeal of
the Cabinet Order referred to in Article 16, paragraph (1), or in Appended
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Table 1, item (xxviii), Appended Table 2, item (xciv), and Appended Table 3,
item (x), the Minister of Health, Labour and Welfare must first hear the
opinions of the Pharmaceutical Administrative functions and Food Sanitation
Council; provided, however, that this does not apply with regard to a matter
that the Pharmaceutical Administrative functions and Food Sanitation Council

finds to be minor.

(BRARFICHB U 2 EA B KE OFBEHIT)
(Execution of Administrative Functions by the Minister of Health, Labour and
Welfare in an Emergency)

B+ =50 FHN\FE-HOBEICLVEGEFRMEOHERIZBET I LOL SN
TWaHEE (MAoRE (WA Oy TE2ET, ) L AIREEO/NG T DB 21T D
BUESEF ATRAN O A D B 54T 5 W AZEF AR D FBICHE T 2 HRICET 5 60
ZhR<, UFZOFRICEBWTHE L, ) 1&, RbfEfEAE Eofa® oA TR 2 ik
LI OBRDOUEND D EEAETFEHRENRBDO L5E5I2H O TL, JEATEHRE XX
WEFRAMENMTO b D LT D, TOHEITBW TR, I OEHEOBUE THE R R
FIZET ORE (U FEFSITRDBDIZRD, ) 1%, EAEFEHREICETLIHESE L
TEATEHREICEHAZ DD LT D,

Article 23-2 (1) Administrative functions that the provisions of Article 18,
paragraph (1) prescribe to be part of the authority of a prefectural governor
(excluding the administrative functions that are part of the authority
prescribed in that paragraph regarding a manufacturer solely engaging in the
manufacture of preparations (including individual packaging of preparations)
or packaging of raw substances or an importer solely engaging in the import of
preparations; hereinafter the same applies in this Article) are to be carried out
by the Minister of Health, Labour and Welfare or the prefectural governor
when the Minister of Health, Labor and Welfare finds there to be an urgent
need for this to be done in order to prevent the occurrence or expansion of a
health or hygiene hazard. In such a case, the provisions concerning prefectural
governors (limited to pertaining to the relevant administrative functions) in
the provisions of this Act apply to the Minister of Health, Labor and Welfare as
provisions that concern the Minister of Health, Labor and Welfare.

2 HIAOHEICBWT, JEAFBRE X IIEEN RIERNYZEE LTS & &1, M
HICEEREED FIAT> b0 LT+ 5,

(2) In a case as referred to in the preceding paragraph, when the Minister of
Health, Labour and Welfare or the prefectural governor carries out the
relevant administrative functions, the minister or governor is to do so in close
coordination with the other.

(FE[R D EAT)
(Delegation of Authority)
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Article 23-3 (1) The authority of the Minister of Health, Labour and Welfare
provided for in this Act may be delegated to the Director-General of a Regional
Bureau of Health and Welfare, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 AHEHOBREIC LY MGEARRICEEISNHERIZ, BETBHESTTEDDL LA
2k, MFREAXRRICETETHZENTE D,

(2) The authority delegated to the Director-General of a Regional Bureau of
Health and Welfare pursuant to the provisions of the preceding paragraph may
be delegated to the Director-General of a Regional Branch Bureau of Health
and Welfare, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)

B Z50N ZOBEBEICHRET D HLO0IEN, B TR o RIEE AKX
W 78 3 D B G S VB Gk 0D TECT I BE L 6 B 72 S TH I QNS e 8 B AT 9838 O FF 7T M OV H
WM R E I ZEE IZ DOV TOF LR MUIH DL B LGB IR, B T
ED D,

Article 23-4 Beyond as prescribed in this Act, Cabinet Order provides for the
necessary particulars in connection with registrations and the renewal of
registrations for the commercial manufacture, commercial import, and
commercial sale of poisonous substances and deleterious substances, in
connection with the granting of licenses to and filing of notifications by
researchers of specified poisonous substances, and in connection with
dispositions as referred to in Article 19, paragraph (4) regarding researchers of
specified poisonous substances.

(Rl i 1)
(Transitional Measures)

B+ =k0H ZOEFEOBREICESEBS XIIEATBHE S ZHE L. IThBES
LEGEICBOVTIR, ZE, BS UTXRAET@BE S T, ZOHIEIIWEIZHENE
HAYIC LB LI S D FHNIZEB W T, ITEORBHEZED DL Z LN TE D,

Article 23-5 When Cabinet Order or Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare is enacted, amended, or repealed pursuant to the provisions of this Act,
the necessary transitional measures may be specified by the relevant Cabinet
Order or the Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, to the
extent considered reasonably necessary for the enactment, amendment, or

repeal.
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(Penal Provisions)

B_HHE KOZBFOWTNNCHEY T LEIE. AL TOEER L <IX =" HML
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Article 24 A person falling under one of the following items is subject to

hutll

imprisonment for no more than three years, a fine of not more than two million

yen, or both:

— HER. B0 BUEO S ITENEOREITERX LI-E

(i) a person violating the provisions of Article 3, Article 3-2, Article 4-3, or
Article 9;

=B SS& (B EENEA DS RECERT 82 E. ) ORTEET,
M ORTE LT

(ii) a person failing to make an indication referred to in Article 12 (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 22, paragraphs (4) and (5)) or
making a false indication;

= B ER BT R0 ZIE AT - HOBEICEK LIE

(iii) a person violating the provisions of Article 13, Article 13-2, or Article 15,
paragraph (1);

MU PSR — T XUEEE “HOHEITER Lo

(iv) a person violating the provisions of Article 14, paragraph (1) or (2);

T HTREO OMEICER LE

(v) a person violating the provisions of Article 15-2; or

R OFEFNEENEOREICL2EFOEIEMBICER LIH

(vi) a person violating an order to suspend the operation of services under the
provisions of Article 19, paragraph (4).

BoTNUED T ROBZONTANIEETL2E5 T, HFUTOBRELITETH
UToOE&IcLL, XxZnzfif4 2,

Article 24-2 A person falling under one of the following items is subject to
imprisonment for no more than two years, a fine of not more than one million
yen, or both:

— HEVICERL, HALIIWAL, IFINHDOHTHRT 22 & DIFE 5D
TEZFOZIIHET IS TED LW ERE L, IR E LI=E

(i) a person selling or providing a substance specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 3-3, knowing that a person, without due cause, will
ingest the substance, inhale it, or possess it for the purpose of ingestion or
inhalation without due cause;

= EBTOMESRERICL D I ERLSFET S 2 LD TE =KOMITH
ETOHTTEDLWERE L, XFIRE L72H

(ii) a person selling or providing a substance specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 3-4, knowing that a person will possess the substance
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other than for business reasons or based on other legitimate grounds; or
= B IREAHOBEIC X oM mITER LT
(iii) a person violating an order issued under the provisions of Article 22,

paragraph (6).

BoHNUEDO = BE50 =0OREITER LIZEIX, —FLUTFToBEE L IEh+HH
UUTogielcil, XTonzfiftd4 2%,

Article 24-3 A person violating the provisions of Article 3-3 is subject to
imprisonment for no more than one year, a fine of not more than five hundred

thousand yen, or both.

B FUEON B=FOMNMOBREITER LI2EIT, SAUTOBEE LT+ AH
UToOF &Ll Tz fifd o,

Article 24-4 A person violating the provisions of Article 3-4 is subject to
imprisonment for no more than six months, a fine of not more than five

hundred thousand yen, or both.

F_oHHE ROZTZONTINCHEET 5FIE. = F MU TOFI®IZRT 5,
Article 25 A person falling under one of the following items is subject to a fine of
not more than three hundred thousand yen:

— BB NS ITHE CHE = SICHET AFHIIOE, TOBHERY
XITEBOmHAE L2 #E

(i) a person failing to file a notification or filing a false notification regarding a
particular prescribed in Article 10, paragraph (1), item (iv) or paragraph (2),
item (iii) of that Article;

= BHNEENEOBEIGERK LTIEE

(ii) a person violating the provisions of Article 14, paragraph (4);

O BT HSEE HNOHEMEE COREILERK LEE

(i1)-2 a person violating the provisions of Article 15, paragraphs (2) to (4);

= Bt B LB NELAOCELHRICBWTHERT 55281, ) OBE
(ER LT

(iii) a person violating the provisions of Article 17 (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 22, paragraphs (4) and (5));

W EHAEE-H B+ _EENELAOCELHICBWTENT 256451, )
DOHUEIZ LD EERAE, FREMHOK, REFT2RE T 2 o mE SUIRRIX
DXEDERN OO HEIT, MEELET. IRBORE L LIoE

(iv) a person failing to make a report or making a false report when required by
a prefectural governor, head of a designated city, mayor of a city with a
health center, or ward head of a special ward under the provisions of Article
18, paragraph (1) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article
22, paragraphs (4) and (5));
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(v) a person that has refused, obstructed, or evaded the entrance, inspection,
questioning, or removal under the provisions of Article 18, paragraph (1)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22, paragraphs
(4) and (5));

ROE—FFE—H (FAEENEICBWTHERT L HAE2ET, ) OBEILERKL
=&

(vi) a person violating the provisions of Article 21, paragraph (1) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) of that Article); or

t F LGB EHMAOE_HETOREICL M ERY . UIEBDETZ L
7=

(vii) a person failing to file a notification prescribed in Article 22, paragraphs
(1) to (3), or filing a false notification.

B HRE BAORKRE UIEAE LAIAOREAN, EHANZOMOIEEED, £
DIEANAIANDEFITBE LT, B4, B FUSEo 2 5 PU5o Pt 3L
FOBRATRAZ LI 3, ATRABZENT 540 TOEANIIANCKH LT, A%
DEIEERT 5, (AL, IEAITIAORIEAN, EHANEDOMOUREIER O YFLERT R
ZPLET D0, TOEBIZOVWTHYOEEKVDEENRINT Z L DFERARH
el EiE, ZOEAIIANITONTIEX, ZORD TRV,

Article 26 If the representative of a corporation, or the agent, employee, or other
worker of a corporation or individual, commits a violation of Article 24, Article
24-2, Article 24-4, or the preceding Article with regard to the business of the
corporation or individual, in addition to the offender being subject to
punishment, the corporation or individual is subject to the fine prescribed in
the relevant Article; provided, however, that, if it has been proven that
reasonable care and supervision were exercised with regard to the duties of the
agent, employee, or other worker of the corporation or individual in order to
prevent the violation committed thereby, this does not apply to that

corporation or individual.

Bt ESE BEAEFOBEICESSBRICIE., ZOBRISERK LcH % ZFLL O
HELITETHU TSI L, Tz iR+ 2 50E&KTENDORKE
KAFENE LI ADOREAN, T ANZ DM OUIEEZ B DOIENITIANDZEBIZE L
TEDOBTDOERATAZ LT & ZIXEDITHBZENT 210, ZOEANITANITH L
THEARAZOENGERT LI EORELZRTHIENTED,

Article 27 Provisions may be established, in a Cabinet Order that is based on the
provisions of Article 16, to prescribe that a person violating the Cabinet Order
be punished by imprisonment for no more than two years, a fine of not more
than one million yen, or both; and to prescribe that, if the representative of a
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corporation or the agent, employee, or other worker of a corporation or
individual has committed a violation in connection with the business of the
corporation or person, in addition to the offender being subject to punishment,
the corporation or individual is subject to the fine prescribed in the relevant
Articles.

Mt Al ()

Supplementary Provisions [Extract]

(BATH H)
(Effective Date)
1 ZOERIT, AMMOBANSHETT 5,
(1) This Act comes into effect as of the date of promulgation.

GEW B & ZE B E DB 1R)
(Repeal of the Poisonous and Deleterious Substances Business Control Act)

2 wmWBEWEFERGEE (IR - TAEEERE a7, BT TIHE) Evwo, ) 13,
FEILT %,

(2) The Poisonous and Deleterious Substances Business Control Act (Act No. 206
of 1947; hereinafter referred to as "the former Act") is repealed.

(FR 1 H E)
(Transitional Provisions)

4 BB EETRRERATHRA (B 2 ERAEESE =\ 5) BlUEOREEE
HARBRICAK LIcE L, BNKOEDEMEHRERBRICEK LIE L HRT,

(4) A person who has passed the business manager examination referred to in
Article 4 of the Regulation for Enforcement of the Poisonous and Deleterious
Substances Business Control Act (Order of the Ministry of Health and Welfare
No. 38 of 1947) is deemed to be a person who has passed an examination for
handlers of poisonous substances and deleterious substances as referred to in
Article 8.

7 ZOERORATHT. IBEOHEICLY ., BYBEWMERXELEATVDHHEIZONT L,7‘:
sy % DMDIT# T, TOERIHEFEDOH D b DI, T OERO HEAEIC
T L DM DIT 2 & 22727,

(7) A disposition or other such action that has been undertaken with regard to a
person engaging in business involving a poisonous substance or deleterious
substance before this Act comes into effect pursuant to the provisions of the
former Act, and for which there are corresponding provisions in this Act is
deemed to be a disposition or other such action that has been undertaken
pursuant to the corresponding provisions of this Act.
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M A (R NENA+TEZRBEREE-E =5 )
Supplementary Provisions [Act No. 213 of August 15, 1953] [Extract]

1 ZOoOEEF, Ei N FEILA — B2 6T 9 %,
(1) This Act comes into effect as of September 1, 1953.

MR (R ENA —+HEERFEET—F] ()
Supplementary Provisions [Act No. 71 of April 22, 1954] [Extract]

(BATH H)

(Effective Date)
1 ZOERT, B FUELA — Ao T 2,
(1) This Act comes into effect as of May 1, 1954.

W R (ERm=+ENAFZBEREEASTIE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 162 of August 12, 1955] [Extract]

1 ZOERE, AMOBNGER L CETAZ/8E L2 BB iETT 5,
(1) This Act comes into effect as of the day calculated as falling 50 days after the
date of promulgation.

M Al (BRfn=+RENA+BEEEEEU+RE] )
Supplementary Provisions [Act No. 145 of August 10, 1960] [Extract]

(WA 751 H)
(Effective Date)
B—f ZOWERIE. AMMOAPLERE L TAEHEZ Z 2R WEFNICB O TEA TE
DD HNLIITT D,
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order,
within a period not exceeding six months from the date of promulgation.

M Bl (BBRn=t+EtLtA+HEEERANAT+RE)
Supplementary Provisions [Act No. 165 of July 10, 1964]

(HEA739 H )
(Effective Date)
1 ZOERT, AMOBNPGERE L TAEA 2 Z A RWHEHHNICE D TET TED S
H2 B 173 %,
(1) This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order, within a
period not exceeding six months from the date of promulgation.
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(R& I I )
(Transitional Provisions)
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(2) A person that, as of the time this Act comes into effect, has had its
commercial sale of a poisonous substance or deleterious substance registered

under the Poisonous and Deleterious Substances Control Act prior to its

amendment is deemed, in accordance with the classification prescribed in the

left hand column of the following table, to be a person that has been registered

for the commercial sale of a poisonous substance or deleterious substance

under the Poisonous and Deleterious Substances Control Act after its

amendment, as provided in the right hand column of that table.

SR BB E AT B D T2 B Y )5 Ak
TEEL M OBERTOFHINEKE LHOBEIZ K
VIR REDEE S D 5l SUIEIW) D I % B
D D BeEE LIS D iRGe e

A seller other than one dealing only in
poisonous substances and deleterious
substances that are necessary for
agriculture or dealing only in poisonous
substances and deleterious substances that
are designated by the Minister of Health
and Welfare pursuant to the provisions of
Article 8, paragraph (5) prior to its
amendment

— MR AR 5 2 D Bk
A general commercial sales
registration

R LB T UTEW) O B2 B0 5 Bk
TEEH

A seller dealing only in poisonous
substances and deleterious substances that
are necessary for agriculture

fEE2E ] B R 78 36 O Bk

A registration for the
commercial sale of agricultural
items

BIERTO N KFILHEDOBIEIC L 0 A KE
WIET 2@ XITE O 7% B $ 5 k5
¥

A seller dealing only in poisonous
substances and deleterious substances that
are designated by the Minister of Health
and Welfare pursuant to the provisions of
Article 8, paragraph (5) prior to its
amendment

R E ib B R5E 2 O B gk

A registration for the
commercial sale of specified
items

3
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(3) A person that has passed an examination for handlers of poisonous

substances and deleterious substances under the Poisonous and Deleterious

Substances Control Act prior to its amendment is deemed, in accordance with

the classification prescribed in the left hand column of the following table, to

be a person that has passed an examination for handlers of poisonous

substances and deleterious substances under the Poisonous and Deleterious

Substances Control Act after its amendment as provided in the right hand

column of that table.

FRE ZRE LW EY BB E RIS L
A person that has passed an examination for
handlers of poisonous substances and
deleterious substances that had an unlimited
range of subjects

— i EE W B B A R
an examination for
handlers of general
poisonous substances and
deleterious substances

OERTOHNGE —HOHEIC LV [RE ST B
(2D & EW B B BRI AR LT

A person that has passed an examination for
handlers of poisonous substances and
deleterious substances whose range of subjects
has been limited pursuant to the provisions of
Article 8, paragraph (3) prior to its amendment

EEMA H 0 EIW EAaw
an examination for
handlers of poisonous
substances and deleterious
substances in agricultural
items

SOERT O\ RF I THM T 5 [FIRH = HOBE
WXV RE SN A IS X BB R E RERIC
B LI-E

A person that has passed an examination for
handlers of poisonous substances and
deleterious substances whose range of subjects
has been limited pursuant to the provisions of
Article 8, paragraph (3) prior to its amendment
as applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (5) of that Article

FEAE bh B 50 B4 Bk 7 R
an examination for
handlers of poisonous
substances and deleterious
substances in specified
items

kAl

(BMmU+EES A - +RAEREEFE =1—5)

Supplementary Provisions [Act No. 131 of December 25, 1970]

ZOERIT, AfOBENLERE L TANAZ Z AR WEANICEWTES TED S H )
ST %,
This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order, within a

period not exceeding six months from the date of promulgation.

M Rl (BRu+tEEAH _+ASBEREE=5) @)
Supplementary Provisions [Act No. 103 of June 26, 1972] [Extract]

ChEA T30 H )
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(Effective Date)

1 ZOERT. AMOBNRLERELT=H%Z2 Z A RWHANICE N TES TED 5 H
MOATY %,

(1) This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order, within a
period not exceeding three months from the date of promulgation.

(R E)

(Transitional Provisions)
2 ZOEROKEATHIC LI2AT 21569 2 81 IO HIZ W TiE, RBIERTOHBINZ K D,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person undertakes before this Act comes into effect.

Mt Rl (BFMU+NE+A+ZHEREE 25 )
Supplementary Provisions [Act No. 112 of October 12, 1973] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
1 ZoEEE, MoOAPLER LT #2 Z A 20WEHENICEONTEA TED L A
MORATT 5,
(1) This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order, within a
period not exceeding one year from the date of promulgation.

(FEW) K OV B 15 D — SRS B £ 5 ks H )
(Transitional Measures upon Partial Amendment of the Poisonous and

Deleterious Substances Control Act)
3 ZOIEFRORATANG LI AT 26T 25O M IZSW T, RBUERTORFIC K D,
(3) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person undertakes before this Act comes into effect.

M Rl (BRE+AELA _+HEBERESHE+—F)
Supplementary Provisions [Act No. 51 of May 25, 1981]

ZOERIL. A0 A NS HEITT S,

This Act comes into effect as of the date of promulgation.

M Rl (EFfE+EEA —BERELTE)
Supplementary Provisions [Act No. 90 of September 1, 1982]

ZOERITL, AMOANLERE L TCETAEZRB LA SOHITT S,

This Act comes into effect as of the day calculated as falling 30 days after the

date of promulgation.
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M Bl (BRaE+/N\FE+"A+HEEENT+=5]) )
Supplementary Provisions [Act No. 83 of December 10, 1983] [Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)

F—k ZOERIL. AMMOBNLHITT 5, 2L, ROKFITBIT H2HETX. £h
FNWHEAFITED D AN LHITT %,

Article 1 This Act comes into effect as of the date of promulgation; provided,
however, that the provisions set forth in the following items come into effect as
of the dates prescribed respectively in those items:

— W%

(i) omitted;

=B RO HE=RET, B R AOE S =R0HE. B USRI
MEES RO BIERE, FU+—5, BUHERLOHELFUENSHE LN
FETOREWOITHANG —5&. BHASK, HEL=RKKOHE _HRO#E B+
UM H —H

(i1) the provisions of Articles 1 to 3, Article 21, and Article 23, the provisions in
Article 24 to amend Article 29 of the Narcotics Control Act, the provisions of
Article 41, Article 47, and Articles 54 to 56, and the provisions of Article 2,
Article 6, Article 13, and Article 20 of the Supplementary Provisions: April 1,
1984.

(W N OB Bl 0O — SR IE IS 1 O R+ ()
(Transitional Measures upon Partial Amendment of the Poisonous and
Deleterious Substances Control Act)

FARE BT =ROBEOHATOBRBICEY XUIBM DIRTEEDBRERE 2T TWDHE
(ZOWTIE, RISOHEIS X 2D UIER O 7 K OB BGRHE S U 2 5 W IE I BUE 5
Bk OFNAMIL, BUIZ T T DB IIBREOFHFOANGEAET D LT 5,

Article 6 The valid period of a registration as prescribed in Article 4, paragraph
(4) of the Poisonous and Deleterious Substances Control Act as amended by the
provisions of Article 23 for a person that has been registered for the
commercial sale of a poisonous substance or deleterious substance as of the
entry into effect of Article 23 is to be calculated from the date of the
registration or registration renewal that the person holds at the time.

(Z DM OISy, HEEFITIR D RRE A E)

(Transitional Measures for Other Dispositions and Applications)
UL ZoEfd (A —RE&ZICBIT 2 HEIC O W TIE, Y3%SHE, LFZo
FROFEFARRIZBWTHL, ) ORATHNCSIER DO ZNENOEFROHEICLY S
NN ZE DM D172 (L ZOFRIZEBWT HLGEDITR] W), ) X
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1% Z DIEEOREAT OBRBUCSUERT O ENZNOEEOHIEIZ LD S TWDFFAIED
HEEZDMDIT2R (LT ZORIZBNT THFFEOITA Lo, ) T, ZOEFED
FEATORBIZBNWT IS DITHITRDITHER LTI RNEEN R R LD D
XL MHRISE SR BRTSGE TORBE ITWERDENENDOEE (ZIES<mn
ity ) ORBIHEICETIMEICED D bDOERE, ZOEHEORAITO B LAEIZ
BIFAWIEHDOZNENOEEOBEAICHOWTIE, XEEDZNTNOEROM YR
R SN FEOT R XITHFEFOITH EHRT,

Article 14 To apply the relevant Acts after their amendment on or after the
effective date of this Act, with the exception of what is prescribed in Article 2
of the Supplementary Provisions through the preceding Article and the
provisions on transitional measures in the relevant Acts after their amendment
(including orders thereunder), a disposition or any other such action regarding
something such as licensing that is undertaken, pursuant to one of the relevant
Acts prior to its amendment, before this Act comes into effect (for the
provisions set forth in the items of Article 1 of the Supplementary Provisions,
this means before those provisions come into effect; the same applies
hereinafter in this Article and Article 16) (hereinafter referred to in this
Article as a "disposition or other such action") or an application or any other
such action regarding something such as licensing that is undertaken,
pursuant to one of the relevant Acts prior to its amendment, by the time this
Act comes into effect (hereinafter referred to as an "application or other such
action"), which involves an administrative function that will start to be carried
out by a different person on the effective date of this Act, is deemed to be a
disposition or other such action or an application or other such action that is
taken or undertaken pursuant to the corresponding provisions of the relevant

Act after its amendment.

(FTHNZRE 9 2 fREm )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
BN ZOEREOATENG L72AT2 K ORI =4, BIAHE L, 5F/I\RHE H,
FILEXITETROBEIZ LV EMOFIC LD Z & & INDHHHEITE f%’) Atk
Bk BEEASR BT ERXNEIBE =R OREDORATRIC L7247 2125
T2 ERIOBEAIZ SN TIX, RBUERMOFIZ LD
Article 16 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person undertakes before this Act comes into effect and to
actions that a person undertakes after the provisions of Article 17, Article 22,
Article 36, Article 37, or Article 39 come into effect in a situation that is to
continue to be governed by prior laws pursuant to the provisions of Article 3,
Article 5, paragraph (5), Article 8, paragraph (2), Article 9, or Article 10 of the
Supplementary Provisions.
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B Al (ERATELA+ZAERELTE] D)
Supplementary Provisions [Act No. 90 of July 12, 1985] [Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)

2k ZOERE. AMOBNLHITT S, 2L, ROFFITRIT OHET. £
FNWHEAFITED D AN LHITT %,

Article 1 This Act comes into effect as of the date of promulgation; provided,
however, that the provisions set forth in the following items come into effect as
of the dates prescribed respectively in those items:

— KO W

(1) and (i1) omitted;

= B TRKROMAIEAZORE AMOANLERLT—ALZRELZH

(iii) the provisions of Article 22 and the provisions of Article 6 of the
Supplementary Provisions: the day calculated as falling one month after the
date of promulgation.

(FEW) K OB BRI D — ST 5 fRal )
(Transitional Measures upon Partial Amendment of the Poisonous and
Deleterious Substances Control Act)

FNS BT I ROHEDRATOERBICIR SR OBUEIT & D BIERT O Y K OB B
EEFNEOFEVEMERETHY . o, EEEHRBE THLIH L, H _+ _F0H
ENZ LD WIER DD R OBIMBFHES + ERE—HOBREIC LV IRESNTH L
9,

Article 6 A person who, at the time Article 22 enters into effect, is an inspector
of poisonous and deleterious substances as referred to in Article 18 of the
Poisonous and Deleterious Substances Control Act prior to its amendment
under the provisions of Article 22, and who is also a pharmaceutical affairs
inspector is deemed to be a person who has been designated pursuant to the
provisions of Article 17, paragraph (1) of the Poisonous and Deleterious
Substances Control Act as amended by the provisions of Article 22.

(ETRNCRE 9 2 RR i+ i)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

Fr—% ZoEE HAUE RS Z BT 28EIC O 0TI, YEAEHE) ORATHT
(Z L 72AT 20 6 2 SR 0@ I S>W TR, RBUERTOFIZ L 2,

Article 11 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person undertakes before this Act (or, with regard to the
provisions set forth in the items of Article 1 of the Supplementary Provisions,
the respective provisions) comes into effect.
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M Al (PREF+—A+ZHEREENTLE] #)
Supplementary Provisions [Act No. 89 of November 12, 1993] [Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)
F—2k  ZOERZ. TBFERE CERLFEERFENINE) OREITO B 61T %,
Article 1 This Act comes into effect as of the effective date of the Administrative
Procedure Act (Act No. 88 of 1993).

(FERISE DS S VT2 AR AR AL I B D Rt HE i)
(Transitional Measures for Adverse Dispositions Under Pending Consultations
and Requests)

Bk ZOIEEORIATRNCIETICE S T FES T OMO GEH OBEBI 5T LITBFft
LB+ ZRICHE T 2 XIS O 50 Fii = Ot o B RBGE D 72 0 F
Bl Y T 5 PRt 2 D R & 2 L OFKMZ DO KD N I NTHEITB T, M
&R E OO R DTSR D AFNZRALSy O FHEIZ B L Tk, 2 OEHEIC L 2 ER OBk
EROBREICH»D LT, RBUROFNZ X 5,

Article 2 Notwithstanding related Acts amended by this Act, if, before this Act
comes into effect, a consultation has been sought or other request has been
filed with a council or other panel based on laws and regulations, in a matter
that is to be put into proceedings that are equivalent to the hearing
proceedings, proceedings for providing a person with an opportunity for
explanation, or other proceedings for hearing statements of opinion that are
prescribed in Article 13 of the Administrative Procedure Act, prior laws
continue to govern any adverse disposition proceedings to which that

consultation or other request pertains.

(FTRNZ B9 2 R FE &)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
Fr =5 ZOEEORATANC L2723 2810 2OV TiE, Ze1Eriofl
k%,
Article 13 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

actions that a person undertakes before this Act comes into effect.

(FERZ B3 2 BLE OB PRI L 5 R E)
(Transitional Measures upon Arrangement of Provisions on Hearings)
FEHIUE  Z OEEORATANSEROREIC X 0 ITo i, B L < I3
(RRIZEIAFIAR D B D EFRLS, ) XTI HDOTHDOFREIL, Z OIEHEIZ L 5 %E
BOBREREOMYSEEICL VTR LD L 2T,
Article 14 Procedures for hearings (other than those involving adverse
dispositions) undertaken pursuant to law before this Act comes into effect and
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proceedings incidental thereto are deemed to have been undertaken pursuant
to the corresponding provisions of the related Acts amended by this Act.

(B ~DFEAE)
(Delegation to Cabinet Order)

BHHE HAB ZRZNORIERETIZED D bODITN, T OEROKATICE L THE
IR EIL, Bm TED D,

Article 15 Beyond as provided in Article 2 to the preceding Article of the
Supplementary Provisions, Cabinet Order provides for the necessary

transitional measures connected with the entry into effect of this Act.

B Rl (CPERWE+—AZ+—HEREEETREE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 105 of November 21, 1997] [Extract]

(FafT8 5 )
(Effective Date)
1 ZOEHEI. 2O NLHTT 5,
(1) This Act comes into effect as of the date of promulgation.

(FEW) K OV B 15 D — SRS B f 5 ks H )
(Transitional Measures upon Partial Amendment of the Poisonous and
Deleterious Substances Control Act)

4 FRFOHIEDORAT O BB 5 K OB BURHE 55 US55 —H OBk & 21T T\ 5%
FH O H LG DA DRI SN TR, FAROHFEIT L 5 BIER O [R5 DU 55 MU IH
DHEIZ DD BT, RBUERMOFIC X 5,

(4) Notwithstanding the provisions of Article 4, paragraph (4) of the Poisonous
and Deleterious Substances Control Act as amended by the provisions of
Article 6, prior laws continue to govern the valid period of a registration
referred to in Article 4, paragraph (3) of that Act for a person that has been
registered as of the entry into effect of Article 6,.

Rl (PR+—ELEA+ANEEREN+EE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 87 of July 16, 1999] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
Bk ZOWERIE, B ZFEMNA BT 5, 2L, ROZZITEIT HH
L, YA TITED D HP LTI 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2000; provided, however, that
the provisions set forth in the following items come into effect as of the dates

prescribed respectively in those items:
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— B HHT BIRIESE A EHSROWIT S, AN R R OERA IR D
BERE (FEE “H L +RONLE —HIR Ly (MERORIEAZSGS 2 & 1Ttk
DEICIRD, ) IZRD, ) . S B ARARENEMHI S SLE & O+ O SR
FE (FHEMTAIE IR D 2ICR S, ) o B _EmUHUEoRE (BELRED
RIEFFUEO =DOWEREITHRLIEIB 2R, ) WOICHENE L+ ZROBE

(THTR OB PFDORBNZ BT HIERE AR, BHNEFLOEHEROWEREIIRD
Hoyabr<, ) WITHMAIE B4, B, B % FhLtLEREZLE B
FRFMNEROE HIE, HL+=5% Btttk FELHERFENENGFHRE
FT, HEANTER, BEAT =5 BEATFURIECICE 5 _KOBE AMHO
H

(1) the provisions in Article 1 for an amendment to add five Articles, a Section
heading, two Subsections and Subsection headings after Article 250 of the
Local Autonomy Act (limited to the part connected with Article 250-9,
paragraph (1) of that Act (limited to the part connected with obtaining the
consent of both Houses of the Diet)); the provisions in Article 40 to amend
paragraphs (9) and (10) of the Supplementary Provisions of the Natural
Parks Act (limited to the part connected with paragraph (10) of the
Supplementary Provisions of that Act); the provisions of Article 244
(excluding the part connected with the provisions to amend Article 14-3 of
the Agricultural Improvement Promotion Act); the provisions of Article 472
(excluding the part connected with the provisions to amend Article 6, Article
8, and Article 17 of the Act on Special Provisions Concerning Merger of
Municipalities); and the provisions of Article 7, Article 10, Article 12, the
proviso to Article 59, Article 60, paragraphs (4) and (5), Article 73, Article 77,
Article 157, paragraphs (4) to (6), Article 160, Article 163, Article 164, and
Article 202 of the Supplementary Provisions: the date of promulgation.

(BERTDOBNT K 2 FHFICET D R E)
(Transitional Measures Concerning Administrative Functions, Powers, and
Authority Under Prior Laws)

FARTILE ERESESEO—HMABIET DIEM (WFASHEEES =+U5) IS
SR E, BERASLE ETOICENHELRE - EHE O HEOREIC X
DR BRERTOBNC L2 Z & & SNT-FH I R DEERT REIF O R, HEPR LIk
UTFZORICBNWT THBEE] LW o, ) IOV T, ZOERICIDBIERDOE
RAEeIE, BARSRRIE RO BRRIE I 20 OERICES < MTOHEIC X
DU FEFEICHY T 2R UIMEREZIT ) Z & & SNTEAERER L TR
ITREXIZINGDENL B{ELZ T HHESRREFERES L IXZ 0t
TR R R O B2 T T SRR TR O F B SUIHER & 32,

Article 69 An administrative function, power, or authority of a prefectural
governor in a matter that prior laws continue to govern pursuant to the
provisions of Article 32, paragraph (1), Article 78, paragraph (1), and Article 87,
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paragraphs (1) and (13) of the Supplementary Provisions of the Act Partially
Amending the National Pension Act (Act No. 34 of 1985) (hereinafter referred
to as an "administrative function, power, or authority" in this Article) is
regarded as an administrative function or power of the Minister of Health and
Welfare or the Director-General of the Social Insurance Agency who is required
to administer or exercise the administrative function or power corresponding to
the relevant administrative function, power, or authority pursuant to the
provisions of the National Pension Act, the Employees' Pension Insurance Act,
and the Mariners Insurance Act, as amended by this Act, or the provisions of
an order under these Acts, or of the head of a regional social insurance bureau
delegated by the foregoing or the head of a social insurance office delegated by
the head of the regional social insurance bureau.

CRrt 7 BIRVESS & H OSSR U O H O R i)
(Special Application of Article 156, Paragraph (4) of the New Local Autonomy
Act)

FETSR FEANTAROHEIC X 2 WIER OJF AL RE LS 1P S0 #7 e el
BR M ORI EH T CTh - T, 2 OEEORAT OB IA M7 B ISR\ Lo%E
Ba T 520 OWERROKE (ESRREBFBEZRVE S bDIZRD, ) @
M &R —DMEICHRTOND D MTHSRREERICH > T, #EMRTO
EPNTWDH (FRIXEET, ) IR ITONDBDIZRD, ) T2\ TIE, Frii)y
EVRIEH E - SEENHEOBEIZ, @A LR,

Article 70 The provisions of Article 156, paragraph (4) of the new Local
Autonomy Act do not apply to a regional social insurance bureau and a social
insurance office referred to in Article 14 of the Act for Establishment of the
Ministry of Health and Welfare amended by the provisions of Article 166,
which has been established as of the entry into effect of this Act, in the same
location as the prefectural government organ for administering the
administrative functions referred to in Article 8 of the Supplementary
Provisions of the former Local Autonomy Act (limited to one handling
administrative functions related to social insurance) (in the case of a regional
social insurance bureau, limited to one established in the city (or the special

ward), where the prefectural capital is located).

(FhORBRBIGR M T F B B BT 2 R &)
(Transitional Measures Concerning Regional Officials Engaged in Functions
Related to Social Insurance)
Ftt—5% ZoOEFEOITOBREBICIHMA BIREMAIENSFICHET 2BE (BAX
BEXIZEDORLEZ T HIC IV EMEINTHICRD, MR E L\ RIZBNT
LSRR T EEE | E\Wo, ) THLHEHEIT, BIIEFESNBE LR WIRD |
S OGS RBREF R OIS RREFEH OB L b b D LT 5,
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Article 71 A person who is an official as prescribed in Article 8 of the
Supplementary Provisions of the former Local Autonomy Act at the time of this
Act's entry into effect (limited to a person appointed by the Minister of Health
and Welfare or by a person delegated by the minister; referred to as a "regional
official engaged in functions related to social insurance" in Article 158 of the
Supplementary Provisions) is to become an official of the corresponding
regional social insurance bureau or social insurance office unless a separate

appointment is issued for that person.

(M7t = PR BRIE R e = (2 B 3 2 R+ 1)
(Transitional Measures Concerning Regional Social Insurance Medical
Councils)

FEt+ & BEANTILEROBEIC X5 BUERTO S IRRER Mg iE OFUEIZ X 25 H
THERRERBHESTCICE DR, ZEAMOCEMZEIL, Y o7 a0k
BRoOMAGHESRRERBRSTRNCZEOSE, ZEKOEMER LY | F—Mx
boTHMT2bD LT D,

Article 72 A regional social insurance medical council established under the
provisions of the Social Insurance Medical Council Act prior to its amendment
by the provisions of Article 169 and its chairperson, members, and expert
advisors are to become the corresponding regional social insurance bureau's
regional social insurance medical council and its chairperson, members, and

expert advisors, and are to maintain their integrity.

(HEfHAT %)
(Preparatory Actions)

BEF=5% BLEHRXOBREICIZUWEROERESERENL T _FO=FHE 50
HEIZ L DFEKCFESGE “HOBEIZ XD ARIZ, H _EROBIEDRATRIIZIB
THITH T ENTE D,

Article 73 A designation under the provisions of Article 92-3, paragraph (1), item
(ii) of the National Pension Act as amended by the provisions of Article 200,
and a public notice under the provisions of the Article 92-3, paragraph (2) of
that Act may be made even prior to the entry into effect of the provisions of
Article 200.

(BAEREIZRT 2 B EFERICR L REEE)
(Transitional Measures Concerning the Filing of Requests for Reexamination
with the Minister of Health and Welfare)

FELHUSE AT HRNS SAVATEIT ORGSR LB NG b HE A+ —5F T,
BEALHES, FE L FNE FEASTHRS. FEANATFNE FEEtHE FH5 Lt
T BEET = FE b HRESE BEEHANS BEA =K FE/AHAE
FEHILTHES, S5 5%, FoE/N\E BEoE NS FoE L GEr0E _H
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+—5%FE T, H G S HETEFE ZEH = NEOBEIC X 2 SIERTO N EEUES
THIGONE "W, HAES Y —FRER, X0 A, 2 O MEICET DIEES
+ 250N, BEAESR HIEON, REEERELGO =, ARBGIERLERD
=, BIREREET &0 = HIKRESERMIES N+ =50 258 T, R L
et EERALICRAT 2R L —Ro+2F "H, 7V —= 7R EFHUED
T, ERWETIERE SO D, HSmAEEEE N =0 28 T
BTERE AT ILG, ESEBIES 4 BT EEE R = BIRRE&R
Rili, FEAEMATATZICEET 288 5o\ 0 ., MiEEEEAES = +55
H, EANERAES = USRS I, B REES SR H, EBEMESE
+=2k. BEMITHIT D HEAERNEE OMIRIZE T DB HIUSRE H, EEYOL
P ONERHICEET 2 EAH UK, BEAHOFEORK L OCREHREICEAT 5L
AEER DU A — SR B8 = T TR YLIE O T [ K OV GE O BB 129 2 RIS B D IS
RNEAFGEOBEIZE S BEEFRICOWVTIE, 2BRERTORIC X 5,

Article 74 Prior laws continue to govern a request for reexamination involving a
disposition undertaken by an administrative agency prior to the effective date
pursuant to the provisions of Article 59-4, paragraph (2) of the Child Welfare
Act, Article 12-4 of the Act on Massage and Finger Pressure Practitioners,
Acupuncturists, Moxibustion Practitioners, etc., Article 29-4 of the Food
Sanitation Act, Article 9-3 of the Inns and Hotels Act, Article 7-3 of the Public
Bath Houses Act, Article 71-3 of the Medical Care Act, Article 43-2, paragraph
(2) of the Act on Welfare of Persons with Physical Disabilities, Article 51-12,
paragraph (2) of the Act on Mental Health and Welfare for Persons with
Mental Disabilities, Article 14-2, paragraph (2) of the Laundries Act, Article
25-2 of the Rabies Prevention Act, Article 83-2, paragraph (2) of the Social
Welfare Services Act, Article 69 of the Tuberculosis Prevention Act, Article 20
of the Slaughterhouse Act, Article 27-2 of the Dental Technicians Act, Article
20-8-2 of the Act on Clinical Laboratory Technicians, Public Health Laboratory
Technicians, etc., Article 30, paragraph (2) of the Act on Welfare of Persons
with Intellectual Disabilities, Article 34, paragraph (2) of the Act on Social
Welfare for the Elderly, Article 26, paragraph (2) of the Maternal and Child
Health Act, Article 23 of the Judo Therapists Act, Article 14, paragraph (2) of
the Act on Maintenance of Sanitation in Buildings, Article 24 of the Waste
Management and Public Cleaning Act, Article 41, paragraph (3) of the Poultry
Slaughtering Business Control and Poultry Meat Inspection Act, or Article 65
of the Act on Prevention of Infectious Diseases and Medical Care for Patients
Suffering Infectious Diseases, prior to amendment by the provisions of Articles
149 to 151, Article 157, Article 158, Article 165, Article 168, Article 170,

Article 172, Article 173, Article 175, Article 176, Article 183, Article 188,
Article 195, Article 201, Article 208, Article 214, Articles 219 to 221, Article
229, or Article 238.
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(R A R STAERE T anE2 O o 5 A LR OB L FEOIE LmBZ D
OIS 2 BT % R E)

(Transitional Measures Concerning Orders for Suspension of Business or Other
Dispositions by the Minister of Health and Welfare or by the Prefectural
Governor or Any Other Local Government Agency)

FEtIS ZOEHRICK ZWIER O R ERALES U SERFMEE L IXHE LS
F—IE LI =, HAE~ Y —UHREA, 1ZVEL, O RIEICET 55
FNEEHE—EH (AEF+ R0 “FE _HICBWTHERT 256258, ) . Bk
EH T+ T4k, BERIEERAE A L IEE S+ HEE —H, s A OB B E
FHERE-E (AEF -+ RFENELOCELETHERT G628, ) . BE
FERRBIEE BRF—H, KBEF =TIEE -, EBREGEFHENKH H, 3
FIEFEATIERE —IE L IEE L+ 4 U Z0BEBEMER N\ KE - HOHEIZ
&0 A RE SUTHESE N R A FZ OO T AR OB LI FEoE ILaa %
DM DS IE, ZEI, T OERIC K D 8ESR O R EEAES W+ SNSRI ER L
SIEHERHNEFHE-HELAIE =H, bABE~Y Y =T, 1ZVE, ¥ H5AE
FICET DBEENEE —H (RES T ZLZ0 ZF _HICBWTERNT L5643
tro ) BaEAEE I SRELIHE P BRESLAE A LTS
AR, R OB EREES RS A L IR S (RVESS S+
FEMEECELHTERT 256201, ) « JBAEFEGRRIEFESRFE—H, KE
EE=HIRE A LITE ZH, ERESIEFEARFE —H, FEFRESEAAHILE
I L <UEEE A L BB 4 I EBEMES FA\RE —HD
HUEIZ L0 BEAKE IH G A IEFERD LT FEEOE a5 OOy & Bie T,

Article 75 A business suspension order or other disposition issued or undertaken
by the Minister of Health and Welfare or by a prefectural governor or any other
local government agency pursuant to the provisions of Article 46, paragraph (4)
or Article 59, paragraph (1) or (3) of the Child Welfare Act, Article 8,
paragraph (1) of the Act on Massage and Finger Pressure Practitioners,
Acupuncturists, Moxibustion Practitioners, etc. (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 12-2, paragraph (2) of that Act), Article 22 of the
Food Sanitation Act, Article 5, paragraph (2) or Article 25, paragraph (1) of the
Medical Care Act, Article 17, paragraph (1) of the Poisonous and Deleterious
Substances Control Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22, paragraphs (4) and (5) of that Act), Article 100, paragraph (1) of the
Employees' Pension Insurance Act, Article 39, paragraph (1) of the Water
Supply Act, Article 106, paragraph (1) of the National Pension Act, Article 69,
paragraph (1) or Article 72 of the Pharmaceutical Administrative functions Act,
or Article 18, paragraph (1) of the Judo Therapists Act, prior to amendment by
this Act is deemed to be a business suspension order or other disposition issued
or undertaken by the Minister of Health and Welfare or a local public entity
pursuant to the provisions of Article 46, paragraph (4) or Article 59, paragraph
(1) or (3) of the Child Welfare Act, Article 8, paragraph (1) of the Act on
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Massage and Finger Pressure Practitioners, Acupuncturists, Moxibustion
Practitioners, etc. (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article
12-2, paragraph (2) of that Act), Article 22 or Article 23 of the Food Sanitation
Act, Article 5, paragraph (2) or Article 25, paragraph (1) of the Medical Care
Act, Article 17, paragraph (1) or (2) of the Poisonous and Deleterious
Substances Control Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22, paragraphs (4) and (5) of that Act), Article 100, paragraph (1) of the
Employees' Pension Insurance Act, Article 39, paragraph (1) or (2) of the Water
Supply Act, Article 106, paragraph (1) of the National Pension Act, Article 69,
paragraph (1) or (2) or Article 72, paragraph (2) of the Pharmaceutical Affairs
Act, or Article 18, paragraph (1) of the Judo Therapists Act, as amended by
this Act, respectively.

(H% D FE)
(Administrative Functions of the National Government and Other Public
Entities)

FEHALTILEG ZOERICEDIWEROZENENOERITHET 2 DODIEN, 2O
EOFEITANICB W T, G AR OB N ERE T IS BAIC L FB L
THATT A E, oG ALK ZE OMASLFEROFE (IS ES+—FRICB0
T TEHEOFE] SV, ) X, ZOEBEORITHIT, HFAIFESER T2
ICES BB L0 MG ALFEOFEE E L CRET LD LT 5,

Article 159 Beyond what is prescribed in each of the relevant Acts prior to their
amendment by this Act, the administrative functions of the national
government, local governments other than itself, and other public entities that,
before this Act comes into effect, the agency of a local government manages or
performs pursuant to an Act or a Cabinet Order based on an Act (referred to as
"administrative functions of the national government and other public entities"
in Article 161 of the Supplementary Provisions) are administrative functions
that, after this Act comes into effect, the relevant local government is to handle

as its own pursuant to an Act or a Cabinet Order based on an Act.

(BLsy. HFEFICRET 2 R+ &)
(Transitional Measures Concerning Dispositions and Applications)

FEANTER ZoEE (MR —R&5 5108 28EIC O W TR, SEHE, UFZ
DEJIOMAIEE RN+ =RICBWTH L, ) ORATRNCWIERT D ZENENDEHEOH]
WX SN FEDOR G ZDMOITR (LT ZORICENT S5EOITR] &
W, ) XTI OIEREDORIATOBRBEICSIERM O Z N ENOEROBEIZ LD ST
LIFFEOREEEOMODITZR (LT ZORIZEBNT THFEEOITR] Lo, ) T,
ZOEROTEATO HIZB N TIND DT AR DITHEF Z1T ) NEENRRL L
ERDH O, IS £ bR E COREXITHIEZEDOZNENOERE (2
EOL< mmxals, ) OFBIEEICRETAIHEICED L bDERE, Z OEROKAT

47



O HAUBIZE T IHERDOZNENOEREOHEAIZOWTIL, wEEDOZRENDE
BOMYHEIC LD ST EDIT 2 AT HFEEDITR & e T,

Article 160 (1) To apply the relevant Acts after their amendment on or after the
effective date of this Act, with the exception of what is prescribed in Article 2
of the Supplementary Provisions through the preceding Article and the
provisions on transitional measures in the relevant Acts after their amendment
(including orders thereunder), a disposition or any other such action regarding
something such as licensing that is undertaken, pursuant to one of the relevant
Acts prior to its amendment, before this Act comes into effect (for the
provisions set forth in the items of Article 1 of the Supplementary Provisions,
this means before those provisions come into effect; the same applies
hereinafter in this Article and Article 163 of the Supplementary Provisions)
(hereinafter referred to in this Article as a "disposition or other such action") or
an application or any other such action regarding something such as licensing
that is undertaken, pursuant to one of the relevant Acts prior to its
amendment, by the time this Act comes into effect (hereinafter referred to as
an "application or other such action"), which involves an administrative
function that will start to be carried out by a different person on the effective
date of this Act, is deemed to be a disposition or other such action or an
application or other such action that is taken or undertaken pursuant to the
corresponding provisions of the relevant Act after its amendment.

2 ZOEFEOKATANCYIERTOZ N EILOEREOBEIC X E XL 7 A LR O
Bt L. M, EZoMOFhE LRTER6RWHEHET, ZoERONT
FTOBRRNCZEDOFHB SN TN RNEDIZONTIE, ZOEFEEZ KRS BS
WZHIBEDED R H Db ODIEN, Thz, WERODZTNENOEEOMEHEIZLD
[ SO G A LR O Y OREBIIZ R LTS, Jail, B2 oo Fer Laithn
ERDRVEHIZOWTEDOTREB IN TN RN DO LA LT, ZOEFEICL DKL
E#DZENENDOEROBIE LT 5,

(2) Beyond as otherwise provided for in this Act and Cabinet Order based
hereupon, information that, before this Act comes into effect, a person must
report to, file with, submit to, or otherwise process with the national
government or a local government agency pursuant to the relevant Acts prior
to their amendment, but that has not been processed before the effective date
of this Act, is deemed to be information that a person must report to, file with,
submit to, or otherwise process with the national government or corresponding
agency of the local government pursuant to the corresponding provisions of the
relevant Acts after their amendment but that has not been processed, and the
relevant Acts after their amendment by this Act apply.

(AR SETIZ B9 % ik Fif &)

(Transitional Measures Concerning Appeals)
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FEANT—K MATHAMIESNEEFEOREFIMRLINS TH-> T, Uiklln it LTATE
JT (AT ZORICENT 7] Vo, ) IZHAT B ANATBONIRE EIEICHUE T
5 ERATEIT (LT ZDORIZEBNT [ ERITBIT) WD, ) BdHo72bDIZDONT
DFENEIZ XD AIRBSZTIZOWTIE, MifTHERICE W TS, S TFICs ki E
EHRATET R H DD LR LT, fTHAREEEOHEZEMNT 2, ZO%LAICE
W, MR T O ERRATBUT & 72 SNDATBUTIL, FiAT B AN M 32055 7 D bk
ITEIT ChoTATBIT T 5,

Article 161 (1) For an appeal under the Administrative Appeal Act against a
disposition that has been undertaken, before the effective date and in
connection with an administrative function of the national government or
another public entity, by an administrative agency (hereinafter referred to in
this Article as the "agency undertaking the disposition") that answered to a
higher administrative agency as prescribed in that Act (hereafter in this
Article referred to as the "higher administrative agency") before the effective
date, the agency undertaking the disposition is deemed to continue to answer
to a higher administrative agency even after the effective date, and the
provisions of the Administrative Appeal Act apply. In such a case, the agency
deemed to be the higher administrative agency to which the agency
undertaking the disposition answers is that to which it answered before the
effective date.

2 HHAOHLBEICEBWT, ERATET & AR SN DITEBIT ST AR OERE TH 5
T, UEEMNMTEARGEEEOHEIC I VAES 5 2 & & INDFEBKIL, Bl
TFEIBER _RENEE —SICRET 28— SIEEZF R L T2,

(2) In a case as referred to in the preceding paragraph, if the agency that is
deemed to be the higher administrative agency is a local government agency,
the administrative functions to be handled by the entity pursuant to the
Administrative Appeals Act constitute item (i) statutorily entrusted functions
as prescribed in Article 2, paragraph (9), item (i) of the New Local Autonomy
Act.

(FEEHI B9 2 R AfE)
(Transitional Measures Concerning Fees)

FEHAT R MITAHRNICROTZ OERICLAEEMOZNZNOER (ZItikS
<fFaate, ) OBEICIVMITRETHSLFEEHZ O W T, ZOERLKDT
ZHIZEDS S BFICHBEDED DN D D b DODIEH, 2BHERIOFIC X 5,

Article 162 Except as otherwise provided for in this Act or a Cabinet Order
hereunder, prior laws continue to govern a fee that a person was required to
have paid before the effective date pursuant to the provisions of one of the
relevant Acts prior to its amendment by this Act (including orders thereunder).

(FANC B4 2 R &)
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(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

FEANT=58 T OEBEBORATANG L2726 2 ST 0@E fHIZ W Tk, 2R B8R
DOHENZ L 5,

Article 163 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

actions that a person undertakes before this Act comes into effect.

(& DAt DR [E D B ~DRAL)

(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

BEATNE ZOMANCHET S LODIED, 2 OEROITICHE O LB 2R H
ETHNCRET s E L BT, ) X, BT TED D,

Article 164 (1) Beyond what is prescribed in these Supplementary Provisions,
Cabinet Order provides for the transitional measures (including transitional
measures concerning penal provisions) that come to be necessary in association
with the entry into effect of this Act.

2 MRIEHNE, FELH—RKEOEE/NFUEOBEOHEMICE L CHERFHIL,
A TED D,

(2) Cabinet Order provides for the necessary particulars in connection with the

application of the provisions of Article 18, Article 51, and Article 184 of the

Supplementary Provisions.

(R )
(Review)

BoEIS BT BIRESE RBILHE — 5 ICHET D5 — BEEXREFH IOV
TiX, TEXHRVFIICH T DL EDRNEIICTHEEBIT, Fi)r BIRIERES
—IZHIT 2 b O RUHHTT BIRIEICE S SEFITRT DI OWTIE, M oHEZHE
ETLBRNOREZMA, BE, WYRRELEZTI bDLT 5,

Article 250 As well as reviews being made of item (i) statutorily entrusted
administrative functions as prescribed in Article 2, paragraph (9), item (i) of
the New Local Autonomy Act from the perspective of ensuring, to the greatest
extent possible, that no new functions are created, reviews are also made of the
functions set forth in Appended Table I of the New Local Autonomy Act and
functions provided for by Cabinet Order based on the New Local Autonomy Act
from the perspective of promoting decentralization of authority, and these

functions are to be amended as appropriate.

B oEE % BUMIE. MO AIERUAREE K OV FEL B ERN OB LICHITTE
D89, HEHG ALK E OREISHITIE U e MG BUVHIR O 78 2 LR O 7RI DN
T, BRFEHFBOHEBELHELOOMET L. ZOMBIZESW TRERIEELHET D
b LT D,

Article 251 The government is to examine how to secure adequate sources of
local tax revenue based on the sharing of roles between the national
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government and local governments in consideration of the prevailing economic
trends, and take the necessary measures based on the results of its
examination, in order to enable local governments to perform their

administrative functions and undertakings autonomously and independently.

BoEI TS BUMIE. BEFRORBREIE AEeHEEF OSCRITEY, R RO FE AL
HOMKSE, ZUCHEFET B OTE Y FEIZOW T, WIREEEOFIEEOMR, F
B ORI FEDOHRFITL > T, BFTL, LEPHD LD D L TE, TORRIZ
ESWTHEOHEZ#ET L2 bO LT 5,

Article 252 The government is to review things such as what should be done
with regard to administrative processing systems for social insurance and the
officials engaged in them in line with reforms in the medical insurance system,
pension system, and other such systems, from perspective of securing
convenience for insured persons and others and of improving the efficiency of
administrative processing, and is to take the requisite measures based on the
results of its review if it finds this to be necessary.

Bt Rl (CER+—%+ZHZ+ZBEEEFEEARN+5E) ()
Supplementary Provisions [Act No. 160 of December 22, 1999] [Extract]

(WA T8I H)
(Effective Date)
F—k ZoOER (BERZRUOE=5%2R< ) X FREF=2F—AXRNANLHITT 5,
Article 1 This Act (excluding Article 2 and Article 3) comes into effect as of
January 6, 2001.

Mt Rl PR+ 28+ —HZ+EBREREE -1+ARE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 126 of November 27, 2000] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

B4k ZOWEEIE. AMOANHERE L TCHH ZBA R WEHENICIS W TES TED
LHMOHITT %, 72720, ROKFITEIT 2HEIT, Y& FITED D H O HMAT
T 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order,
within a period not exceeding five months from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions set forth in the following items come
into effect as of the dates prescribed respectively in those items.

(ETHNZ B3 D R m A &)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
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5k ZOEROATRENC L2AT AT 2 81RO @R IZ DWW TiX, ZRBIErTofIc
X5,

Article 2 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person undertakes before this Act comes into effect.

B A (ER+T+=ZFEAAZ+HRBEREENHEE] )
Supplementary Provisions [Act No. 87 of June 29, 2001] [Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)
B4 ZOERE AMMOAPLERALT-AZBIRVHEFANIZCEWTES TED
L BB HEATT D,
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order,
within a period not exceeding one month from the date of promulgation.

(k&)
(Reviews)

Bk BUNIE. ZOERORTHRIELHERE LT, ZOERICLIWERDZENE
IVDIERIZ BT D HEERITR D REFHOLED HIZHOWT, YEREFHICEAT LH
EDRATORWABE L THRFEZ M, ZORBRICESNWTHELRFEELZHT 2L 0
LT 5,

Article 2 Approximately five years after the entry into effect of this Act, the
national government is to review what the grounds for disqualification should
be in each of the relevant Acts amended by this Act as relates to persons with
disabilities, taking into account the status of the entry into effect of the
provisions concerning those grounds for disqualification, and is to take the

necessary measures based on the results of that review.

(PRI AR D R FE &)
(Transitional Measures for Relicensing)

F=F ZOERICILIWEROZENENOERICERET 205 OBIHFERIC L 0 %
EROHEEINT-E R YEBUEFEEN ZOBERIC I AREROZNENOERIC X
DVHERFLERZLZENTELHEER CLTZORIBNT IHBRFNSEZOND
WIHFORHEEH] 2o, ) IHYTLHIHLOTHD EXT, TOEEHRTNEGZH
NDBFTFOTIEFERIC LV RFBMOEENTZE L RR LT, ZOERICKHHIER
DENENOEEOBRFFICET 2R EZEN T 5,

Article 3 If a person's license has been revoked based on a grounds for revocation
of a license that is provided for in one of the relevant Acts prior to its
amendment by this Act that is equivalent to a grounds for revocation that,
pursuant to that Act as amended by this Act, allows for a person to be
relicensed (hereinafter referred to as a "grounds for revocation of a license that
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allows relicensing" in this Article), the person is deemed to have had a license
revoked on a grounds for revocation of a license that allows relicensing, and

the provisions concerning relicensing in that Act as amended by this Act apply.

(ETHNZAR 2 B FE &)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
FUSK  ZOEFROATANC L72AT 2237 2 81RO # R IZ DWW T, ZRBIERTOHIIC
X5,
Article 4 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

actions that a person undertakes before this Act comes into effect.

M Bl (B EEANAZTZBEESEETE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 70 of June 22, 2011] [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)

Bk ZOE/RIE, ERCHUENA BT 5, L. REOHEITA
DO ANE, MRIE - EROBUE T O B F=MELOHE LM Z R D D 70D OB O HEd
Z M2 72O ORRIER OB ICET 2EFE (PR F=4FERFE I5) ORfMO A
XIF Z OERONATO HOWT W B B RETTT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2012; provided, however, that
the provisions of the following Article come into effect as of the date of
promulgation, and the provisions of Article 17 of the Supplementary Provisions
come into effect as of the date of promulgation of the Act on the Adjustment of
Related Acts to Further Reforms That Aim to Increase the Autonomy and
Independence of Local Authorities (Act No. 105 of 2011) or the date of

promulgation of this Act, whichever comes later.

M Rl (PR ZENA=Z+REREEERE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 105 of August 30, 2011] [Extract]

(W47 H )
(Effective Date)

F—a ZOERII XMMOBANLRTT S, L, ROZZITEIT2HEIL. L%
BT IZED D BN BHATY 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date of promulgation; provided,
however, that the provisions set forth in the following items come into effect as
of the dates prescribed respectively in those items:
=R B MEMCERRIIRKEIESE HN\KOUWIESEICRD, ) . BN

(M5 BIRES ZE i & i, B EAR R ONCRIERE e RfiE (1
-+ =fEgEE L HNG) o, MlEtEE (MmN =FEREE 5) DI,
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AT B FEYE (MEAnDY - DUAEASE =+ I\ 5) OIE, REEEARYE CERk AL
N+—5) OEKROEETEHIZIS T 2 REX OB OMEEIZEE T H1EE CERk
JURIERESE I IUE) OB ONTHIERE AR i E (A0 DU+ PO i EE R =+
NF) DI, AFMMOILRK OHEEIZE S 2 iE8 (Bt HEEREAN+RE) O
H, KESTHHIERIC 1T 2 EE L OMEEMOMIE OMEEICET 2 FrhlHE D (EF
HAEEEEANTEE) OHE, BEHEMIZT 50 EEX O OfeE B4 51
B CERIIVEERFEN L) OELEOR~ Y v a yO-RE 2 O LZEICBET 5%
A CERRFIUEERFE EHINE) OHEOBEREICRD, ) . HHERNLHE+I
FET, B (REEMESR -+ —FROHEOKR, B _+—FKoho+H, &
“t—FoHro _+=, F UL, FoHUEo+E, B +HUEo I\
KLOE Z+MUEDO =+ RNROKEREICRD, ) . FEo+=Fro6HE _+LEELET,
B NENLE =+ =5F T, FH oSG GhamabEE R+ 2%, BHARFRSE
LOFH LT+ —FROLEREICRD, ) . F=+HH% FHo+ER H=+/\F 0K
BEEBNUARE, BUHNEO ., FHEREAOCELHEO OSIERE %R

<o ) v Bk, B+ =5 (MERNEABMBELEE L F o+ =5 F
THNEEOE =FEO ZOREREICIRS, ) . FHhH 5 GERGYEDO TR RO
JRYYE D BE TR T D ERICET 2 IEMEE AN FUEOREREIZRS, ) | FHHET
o (FEEE BV SRER N NEKEOENFHIEOSERE LIRS, ) . FHA+
g (BHUER =RE-HE IS, FHUSR, FEELROE L+ EROBERE % bk
<o ) v BNFLENLEILF ZHLET, FhHIE GERIESR UKD =KD
FIUHNEO=ZOWEREIZRD, ) . FEH—FK (EHXKEBEIEES L RSEOK
EHEICRS, ) . HE K GEREHEAIFEEER NG LE +—F£E T,
otk BN AR OEETFOIERTEIZR D, ) | HEH =5, HELE
BEHEGHERMEOWIESE LIRS, ) . BEESR, BENEK Bo sk (8K
LT AR R RE R+ HR R OE+EROLEREICR D, ) . FEHHAFE (ia
LR OBEICET AERE =50 ORI EREYR<, ) . BE TN GF
WE ORI O IZET D IEEE HASELOFE NGO EREIZRS, ) |
BE 5 @EHEFENEE RGO ., BEEO T, BN, FHERO b E+
EDOFET, HH KoM, HHLKOR, FH 5o+, HHMUSEL, H o4
B4 BT ERLOEL NGO O EREERLS, ) . BFE 5%
FHEREBEFELEZOUNSHELFZOEE T, EATFENLEASNT _LFEFT, F
RNERE, FLHNE, FhHLEON, FEH -+ Eo =, FElU+—5F0 Kk

CHEN A ZROWEREICRD, ) o HA PRk (AFHOIEROHEEIZ B
DIEHBENFOBERE 2R, ) « HBE TS @EHMESR R L OH =
THREDOYIEREZERS, )« BE =54 (RETTHIKIZE U o EE R OMETH
DG OMEEIZBE T D FHIFFEIES Gk B RS AT, BT ESR,
FEHMUFLOHEEILEDO “ORERTEIZRS, ) « BEMF 5 7S
Il D B i Mo OV PE S it ik D FHAC 1B DR MEIZ BE - D158 TN SR L OV 5
W T RETOREMEICRD, )« FEME IS FHEMARSE (Bam
HAE BB BT R AR R OV ERE —HOWERE ZR<, )  BEMLE

(B ST ATHIC 5 1 B B ST K OB O IRHE (2 BT 5 WA — 15, 1%
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FEILT &, BELE & BELFESR BoA= =% BoANE S
FoENF =% FoE R AOFE A N\GROREREICR S, ) . HELTt
e (W HARINBEEE L+ —SENEOKEREICRS, ) . HEAL TS
(v arOBRBEZOMBICEICET 2EREE L0 EHELZRLS, ) | &#
B ttR FELPNE (RBEFLTFEROBEFEIZRD, ) . FEANTSR
(M2 61T 5 ZRR 7R TR EITIR U Te A E BT 5 O REH F 12 B3 2 Rl RS s 5
ANEFLHEOWESE ( 1E_HE oA & B _HE 5] XD L8 0%
fr<, ) WONZRESE +—REKPFE+=ZFOBEREIZR D, ) | FHEATF 5K
(FilnE ., BEEEEOBBEOMBLOREICET 2EFEFE R F1+ 25, £+
=k, BETARERHE CHAOHE L HARFOYESEICRD, ) . BEATESE (M
BT 31T 5 I S0 JRE D RR J OVF) RIZ B3 1S ISR R OE —+H LGl
EREICRD, ) . FHEASATILSG, BEtt+—5% BEEDOREKRNEmIZET S
ERE = ROWEREICZRD, ) . FEENE FEEHA\E FEA+Z
% BREBEAEEFAEENENLO —OREREICRD, ) ROEE/NEL
(S ER DO IRE K OFF O BB T 2EEFE e o ERE, FIES 1+ I\ 5
FHIHOBESE ( [FHUEE =] 2 [FHEUERENE] (D 2850 2kR< ) |
FHES —+HRBMNEOYERE ( THEUEE=H] 2= EURENE] ([2dH b
o abR<, ) WOINZFENEE —+UELVE =+ A5G0 EREIZRS, ) OBE
WA+ =55, B RENPSHE _FHUERE T, H _FHEE-H, BN
S BT ERE-HMLEHET, FotE0OHE =+ 2R E T, BN,
FIHIUS, FHUASEE-HEOHMIE, FU+-ERP0HM+HUEE T, FHL
=P E L+ =5F T, B HLE BELHNE BLHLE BN
LEATNEET, Fht—5% B+ F£E HNLE-HEIT, FL+UEN
BHEETARET, BEHNAK, FNRE-HROFE=H, FIF=50 BN+
tk MEBREFEENHESLO T ROMAIE SO EREZRLS, ) . BN
+Iug. FILERSR. B4 (GHEBEBEEEEES ~+HEROLEREITR
Do ) BH K BE _FK. FEAEIOFEALSET, Fat & Fatt
2 (MIRICE 1T 5 2k 72 BIROHEEEIZ X 2 MO ZHEMED RO T2 O OIFE) O e
BT S CRR S AR ) FNESENEHOKIESEICIR
5. ) BEHTILE FE RO ONCEEH + =&H T HOBE  CERk
+IUFE A —H
(i1) The provisions of Article 2; Article 10 (limited to the provisions to amend
Article 18 of the Act on Special Districts for Structural Reform); Article 14
(limited to the provisions to amend Article 252-19 and Article 260 of the
Local Autonomy Act; and in Appended Table 1 of the Act, the row for the
Noise Regulation Act (Act No. 98 of 1968); the row for the City Planning Act
(Act No. 100 of 1968); the row for the Urban Renewal Act (Act No. 38 of
1969); the row for the Basic Environment Act (Act No. 91 of 1993); and the
row for the Act on Promotion of Improvement of Disaster Control Districts in
Populated Urban Districts (Act No. 49 of 1997); as well as in Appended Table
2 of the Local Autonomy Act, the row for the Urban Renewal Act (Act No. 38
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of 1969); the row for the Act on Advancement of Expansion of Public Lands
(Act No. 66 of 1972); the row for the Act on Special Measures concerning
Promotion of Supply of Houses and Housing Land in Urban Districts (Act No.
67 of 1975); the row for the Act on Promotion of Improvement of Disaster
Control Districts in Populated Urban Districts (Act No. 49 of 1997); and the
row for the Act on Facilitation of Reconstruction of Condominiums (Act No.
78 of 2002)); Article 17 to Article 19; Article 22 (limited to the provisions to
amend Article 21-5-6, Article 21-5-15, Article 21-5-23, Article 24-9, Article
24-17, Article 24-28, and Article 24-36 of the Child Welfare Act); Article 23 to
Article 27; Article 29 to Article 33; Article 34 (limited to the provisions to
amend Article 62, Article 65, and Article 71 of the Social Welfare Act);
Article 35; Article 37; Article 38 (excluding the provisions to amend Article
46, Article 48-2, Article 50, and Article 50-2 of the Water Supply Act); Article
39; Article 43 (limited to the provisions to amend Article 19, Article 23,
Article 28, and Article 30-2 of the Human Resources Development Promotion
Act); Article 51 (limited to the provisions to amend Article 64 of the Act on
Prevention of Infectious Diseases and Medical Care for Patients Suffering
Infectious Diseases); Article 54 (excluding the provisions to amend Article 88
and Article 89 of the Services and Supports for Persons with Disabilities
Act); Article 65 (excluding the provisions to amend Article 3, paragraph (1),
item (ix), Article 4, Article 5, and Article 57 of the Agricultural Land Act);
Article 87 to Article 92; Article 99 (limited to the provisions to amend Article
24-3 and Article 48-3 of the Road Act); Article 101 (limited to the provisions
to amend Article 76 of the Land Readjustment Act); Article 102 (limited to
the provisions to amend Article 18 to Article 21, Article 27, Article 49, and
Article 50 of the Act on Special Measures concerning Road Construction and
Improvement); Article 103; Article 105 (excluding the provisions to amend
Article 4 of the Parking Lot Act); Article 107; Article 108; Article 115 (limited
to the provisions to amend Article 15 and Article 17 of the Act on the
Conservation of Suburban Green Zones in the National Capital Region);
Article 116 (excluding the provisions to amend Article 3-2 of the Act on the
Improvement of Urban Distribution Centers); Article 118 (limited to the
provisions to amend Article 16 and Article 18 of the Act on Arrangement of
Conservation Districts in Kinki Area); Article 120 (excluding the provisions
to amend Article 6-2, Article 7-2, Article 8, Article 10-2 to Article 12-2,
Article 12-4, Article 12-5, Article 12-10, Article 14, Article 20, Article 23,
Article 33, and Article 58-2 of the City Planning Act); Article 121 (limited to
the provisions to amend Article 7-4 to Article 7-7, Article 60 to Article 62,
Article 66, Article 98, Article 99-8, Article 139-3, Article 141-2, and Article
142 of the Urban Renewal Act); Article 125 (excluding the provisions to
amend Article 9 of the Act on Advancement of Expansion of Public Lands);
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Article 128 (excluding the provisions to amend Article 20 and Article 39 of
the Urban Green Space Conservation Act); Article 131 (limited to the
provisions to amend Article 7, Article 26, Article 64, Article 67, Article 104,
and Article 109-2 of the Act on Special Measures concerning Promotion of
Supply of Houses and Housing Lands in Urban Districts); Article 142
(limited to the provisions to amend Article 18 and Article 21 to Article 23 of
the Act on Comprehensive Development of Regional Core Cities with
Relocation of Office-Work Function); Article 145; Article 146 (excluding the
provisions to amend Article 5 and Article 7, paragraph (3) of the Act on
Special Measures concerning Reconstruction of Urban Districts Damaged by
Disaster); Article 149 (limited to the provisions to amend Article 20, Article
21, Article 191, Article 192, Article 197, Article 233, Article 241, Article 283,
Article 311, and Article 318 of the Act on Promotion of Improvement of
Disaster Control Districts in Populated Urban Districts); Article 155 (limited
to the provisions to amend Article 51, paragraph (4) of the Act on Special
Measures concerning Urban Reconstruction); Article 156 (excluding the
provisions to amend Article 102 of the Act on Facilitation of Reconstruction
of Condominiums); Article 157; Article 158 (limited to the provisions to
amend Article 57 of the Landscapes Act); Article 160 (limited to the
provisions to amend Article 6, paragraph (5) of the Act on Special Measures
concerning Development of Public Rental Housing, etc. to Accommodate
Various Demands of Communities (excluding the part to amend the phrase
"paragraph (2), item (ii), (a)" to "paragraph (2), item (i), (a)"), and the
provisions to amend Article 11 and Article 13 of the Act); Article 162 (limited
to the provisions to amend Article 10, Article 12, Article 13, Article 36,
paragraph (2), and Article 56 of the Act on Promotion of Smooth
Transportation, etc. of Elderly Persons, Disabled Persons, etc.); Article 165
(limited to the provisions to amend Article 24 and Article 29 of the Act on
Maintenance and Improvement of Traditional Scenery in Certain Districts);
Article 169; Article 171 (Iimited to the provisions to amend Article 21 of the
Waste Management and Public Cleaning Act); Article 174; Article 178;
Article 182 (limited to the provisions to amend Article 16 and Article 40-2 of
the Basic Environment Act); and Article 187 (limited to the provisions to
amend Article 15 of the Wildlife Protection and Proper Hunting Act, the
provisions to amend Article 28, paragraph (9) of the Act (excluding the part
to amend the phrase "Article 4, paragraph (3)" to "Article 4, paragraph (4)"),
the provisions to amend Article 29, paragraph (4) of the Act (excluding the
part to amend the phrase "Article 4, paragraph (3)" to "Article 4, paragraph
(4)"), and the provisions to amend Article 34 and Article 35 of the Act); and
the provisions of Article 13; Article 15 to Article 24; Article 25, paragraph
(1); Article 26; Article 27, paragraphs (1) to (3); Article 30 to Article 32;
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Article 38; Article 44; Article 46, paragraphs (1) and (4); Article 47 to Article
49; Article 51 to Article 53; Article 55; Article 58; Article 59; Article 61 to
Article 69; Article 71; Article 72, paragraphs (1) to (3); Article 74 to Article
76; Article 78; Article 80, paragraphs (1) and (3); Article 83; Article 87
(excluding the provisions to amend Article 587-2 of the Local Tax Act and
Article 11 of the Supplementary Provisions); Article 89; Article 90; Article 92
(limited to the provisions to amend Article 25 of the National Highway Act),
Article 101; Article 102; Article 105 to Article 107; Article 112; Article 117
(limited to the provisions to amend Article 4, paragraph (8) of the Act on the
Promotion of Conservation for Biodiversity Activities through the
Cooperation among Regional Diversified Actors (Act No. 72 of 2010)); Article
119; Article 121-2; and Article 123, paragraph (2) of the Supplementary
Provisions: April 1, 2012

(FFEW) K OB B O — S SCEIf: © fRa i)
(Transitional Measures upon Partial Amendment of the Poisonous and
Deleterious Substances Control Act)

S B =ROBEDOATRNCIFSROBEIS & 2 BIERT O Y K OB B
i (LT ZoORICENT THEYW A OCBEEGHE] WD, ) OBUEIZED S
T E D DOAT 2 UL =+ =S OBUE D17 OBRBUZ 1B 53 Kk OB EUiHE DO BLE IS
K0 ENTHDHEHT, FZEOBEDOHITOHIZEBWT I D DITHITIRDITBER
HATONESENRR D T L LD bDE, FHURIZET DREOBEIC L DUIER
DY K OBIMEGEE (LT ZORICBWT THED R OBEMERE E\vo, ) O
HHIZ DWW T, BrFED & OB EHHE O Y BLEIZ L S 7o B D112 X
(S E Fan R A

Article 24 (1) To apply the Poisonous and Deleterious Substances Control Act as
amended by the provisions of Article 33 (hereinafter referred to as "the new
Poisonous and Deleterious Substances Control Act" in this Article) on and after
the date of enforcement of those provisions, an order that has been issued or
any other action that has been undertaken prior to the entry into effect of
Article 33 pursuant to the provisions of the Poisonous and Deleterious
Substances Control Act prior to its amendment by the provisions of that Article
(hereinafter referred to as "the former Poisonous and Deleterious Substances
Control Act" in this Article) or a notification that has been been filed pursuant
to the provisions of the former Poisonous and Deleterious Substances Control
Act as of the entry into effect of Article 33, which involves an administrative
function that will start to be carried out by a different person on the effective
date of that Article, is deemed to be an order issued, action undertaken, or
notification filed pursuant to the corresponding provisions of the new

Poisonous and Deleterious Substances Control Act.
2 B ESROHEORATRN H Y K OV BURE 15 O BB X0 #R & IR F12 xt
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L& Do Ffez LR B2 0WHIET, FEROBEDOHTO AFIZZEDOF
BRI TWRWNEDIZHOWTIL, ZTx, Frak CBIMEFHEOH Y HEIZ LD
MR AR TE B T EE — SO MBI IS S B TEWD 2 i O i & SUTFFRI X O KX KA RS
L T2 oo Fhiz LT TR 62 0WFEIZOWTEDFHA SN TVRN
DL IR LUT, ek OBIMEGHEDHE Z#EMT %,

(2) A particular for which, prior to the entry into force of Article 33, a person
must file a notification or undertake any other procedure with the prefectural
governor pursuant to the provisions of the former Poisonous and Deleterious
Substances Control Act, but for which that procedure has not been undertaken
before the effective date of that Article, is deemed to be a particular for which a
person must file a notification or undertake that other procedure with the
mayor of a city specified by Cabinet Order under Article 5, paragraph (1) of the
Community Health Act or the mayor of the ward in a special ward pursuant to
the corresponding provisions of the new Poisonous and Deleterious Substances
Control Act, but for which that procedure has not been undertaken, and the
provisions of the new Poisonous and Deleterious Substances Control Act apply.

(ETRNCRE T SRR+ i)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

FN+—5% ZoEE MHE RSB 28EICH > TE, YHE, LTFTZo
FIZBWTRHL, ) ORATAINC L7cATR RO Z ORI EIC L0 22 BRERTOFIIT X
L2 LEINDLGEITET D ZOERORATRIZ LIATAITT 2O H 2D
TiE, eBUERTOBNZ &L D,

Article 81 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person undertakes before this Act (or, with regard to the
provisions set forth in the items of Article 1 of the Supplementary Provisions,
the relevant provisions; hereinafter the same applies in this Article) comes into
effect, and to actions that a person undertakes after this Act comes into effect
In a situation that prior laws are to continue to govern pursuant to the

provisions of these Supplementary Provisions.

(Bt ~DZFEAT)

(Delegation to Cabinet Order)

BN+ % ZoOMANHET 2 HODIEN, T OEEORITICE L E KR E
ETRNCET o REHEZ &1, ) 13, BT TED D,

Article 82 Beyond what is prescribed in these Supplementary Provisions,
Cabinet Order provides for the necessary transitional measures connected with
the entry into effect of this Act (including transitional measures concerning
penal provisions).

Mt Bl (PR =E=#£+"A+NBEEFE _-+25) ()
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Supplementary Provisions [Act No. 122 of December 14, 2011] [Extract]

(ME4739 1)
(Effective Date)

F—k ZOERAE, AMOHNLER LT A ZBEIRWEIANICE W TES TED
LZHMPOHATT D, 72720, ROKFITEIT 2HEIT. YA BIZED D H BT
T2,

Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order,
within a period not exceeding two months from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions set forth in the following items come
into effect as of the dates prescribed respectively in those items:

— MRIZEARS. BNEK, BARKOE+H+=FK0BE AMmoH
(1) the provisions of Article 6, Article 8, Article 9, and Article 13 of the
Supplementary Provisions: the date of promulgation.

M Rl (ERZ+HEEANAZHANBERSERTS) ()
Supplementary Provisions [Act No. 50 of June 26, 2015] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)

2k ZOERE, B HNENA =BT 5, L, RO EFITHEIT S
HEIL, YA FITED D BN LTI 5,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2016; provided, however, that
the provisions set forth in the following items come into effect as of the dates
prescribed respectively in those items:

— NS BN (BEREHMIBEOREMEIZET IEEREE KO _KOE =50 =5
THOBIEREICIR S, ) . IR (RrE R A IS B 1T D BAARSEE OTE ML O
T2 8 O FAFFARG OME I B+ D ERENERE N EHOWEREIZRD, ) . B4
BEAELE -+ =FO+LORIZ—FZMALDEERTEICRD, ) KO +LE
(REFIEEEF N TR 2 M D 8ERE, FEFEN R0 2 REFEN R LT 58
EHE, FEFNFZO =2 REHEN+F50 2 LT 2 8ERE K OENES N+ =5
DWIEREZ R, ) OFEIW IR KR OFEAEP S FENSKE TORE
NATOH
(i) the provisions of Article 6, Article 8 (limited to the provisions to amend
Article 3-2 and Article 3-3, paragraph (2) of the Act on Establishment of
Agricultural Promotion Regions), Article 9 (limited to the provisions to
amend Article 4, paragraph (8) of the Act for Promotion of Infrastructure
Development for Vitalizing Agriculture and Forestry, etc. in Specified Rural
Areas), Article 11 (Iimited to the provisions to add one Article after Article
33-17 of the Quarrying Act), and Article 17 (excluding the provisions to
delete Article 80 of the Building Standards Act, the provisions to amend
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Article 80-2 of that Act to Article 80 of that Act, the provisions to amend
Article 80-3 of that Act to Article 80-2 of that Act, and the provisions to
amend Article 83 of that Act), and the provisions of Article 4 and Articles 6
to 8 of the Supplementary Provisions: the date of promulgation;

=Bt 5% BAERE =T =RX0FEORICFREMZ DBERELZ RS, ) KW
FBHNUEZOBRE AHOENLERLCRAZRKELZH

(ii) the provisions of Article 11 (excluding the provisions to add one Article
after Article 33-17 of the Quarrying Act) and Article 14: the day calculated as
falling six months after the date of promulgation;

= BHEREUOEFLGORE FRHIUEMNA—HA

(iii) the provisions of Articles 10 and 19: April 1, 2017;

W B+ =%, F+AEEOFHEHREOBRELECICHAIE LA OFH L (AR
5 (B 4 RN+ 5) IR MR REE (I =+ EERE
ZHRE) OEFE—SOWEHEICRD, ) OBE AMOHNLERL T FL
A Z 72 WEPHNICB W TES TED D H

(iv) the provisions of Articles 13, 15, and 16, and the provisions of Article 5 and
Article 9 (Iimited to the provisions to amend item (i) of the row for the Act on
Special Measures Concerning Taxation (Act No. 26 of 1957) in Appended
Table 1 of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947)) of the
Supplementary Provisions: the day specified by Cabinet Order, within a
period not exceeding two years from the date of promulgation;

B BT ZROBREKOHMAIE+—&0BE R =+FENHA—H

(v) the provisions of Article 12 and the provisions of Article 11 of the
Supplementary Provisions: April 1, 2018.

(BLsy. HEHSEICBIT Dkt &)
(Transitional Measures Concerning Dispositions, Applications, and Other Such
Actions)

FNG ZoOERE (MAE —&£& 75128 2BEIC OV TR, YA HE, L FZ05%
FOWREFIZBWTIRL, ) OREITRIC Z OIERIZ X AIERTOZ N EOEREOBLE
XY SNTZFHF A FEDORGZDMDOITR (LT ZOHEICEWNT S EDITR L
Do ) XL DEFEOHEATOBRBUZ Z OERIC X D WER O Z N ZE N DOIEROHIEIC
LV ENTWLIFAIFEOHGELOMOITR (LT ZOHIZEWNT THEHFEOITR] &
W, ) T, ZOEFROHITORIZEWTING DITHICRDITHER 1T NEH
WD Z & LD b OIE, MRS 40 B Ri% £ TORESUIMAIZE N\ EOHEIC
EOKHEHBOMEICED D bDOERE, ZOEEORITO B LURIZET D Z OIEFEI
LU E#ROZENZENDOEREOBHIC OV T, ZOEFEICEIUERDOZNETND
EREOHAREIC LD SN FEDOIT A ATHFEFEOITH & AT,

Article 6 (1) To apply the relevant Acts amended by this Act on or after the
effective date of this Act, with the exception of what is prescribed in Article 2
to the preceding Article of the Supplementary Provisions and in the provisions
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of Cabinet Order based on the provisions of Article 8 of the Supplementary
Provisions, a disposition or any other such action regarding something such as
licensing that is undertaken, pursuant to one of the relevant Acts prior to its
amendment by this Act, before this Act comes into effect (for the provisions set
forth in the items of Article 1 of the Supplementary Provisions, this means
before those provisions come into effect; hereinafter the same applies in this
Article and the following Article) (hereinafter referred to in this paragraph as a
"disposition or other such action") or an application or any other such action
regarding something such as licensing that is undertaken, pursuant to one of
the relevant Acts prior to its amendment by this Act, by the time this Act
comes into effect (hereinafter referred to in this paragraph as an "application
or other such action"), which involves an administrative function that will start
to be carried out by a different person on the effective date of this Act, is
deemed to be a disposition or other such action or an application or other such
action that is undertaken pursuant to the corresponding provisions of the
relevant Act after its amendment by this Act.

2 ZOEFEOKEATHNIC Z OERIC L 2 BERTOENZENOEFEOREIZ L0 E I3
AR OREBNZ & LS, mi, 2HZ Mo Fhiz LR TR 5RWEET,
Z OEROREATO BRENZE O FHEN S TWVRWDE DIZ DWW TR, IS —50 5 i1
R ETOBEIMAZBNEZOBEICES S BImOBEITED D HDDIEN, Ik,
ZOERIC L DWERDOZNZENOEROHEHEIC XV E I T AR OFE Y
ORI LT, i, IEZFOMOFHE L2 TiEe bR nFHEIZOWTE
@iﬁﬂéMTwﬁw%®&#&LT\:@%ﬁﬂié&l%®%h%ﬂ@%¢®ﬁ

MY %,

(2) Beyond as provided for in the provisions of Article 2 to the preceding Article
of the Supplementary Provisions or in the provisions of Cabinet Order based on
the provisions of Article 8 of the Supplementary Provisions, a particular that,
before this Act comes into force, a person must report to, file with, submit to, or
otherwise undertake a procedure for with the national government or a local
government agency pursuant to one of the relevant Acts prior to its
amendment by this Act, but for which that procedure has not been undertaken
before the effective date of this Act, is deemed to be a particular that a person
must report to, file with, submit to, or otherwise undertake a procedure for
with the national government or the corresponding agency of the local
government pursuant to the corresponding provisions of the relevant Act after
its amendment by this Act but for which that procedure has not been
undertaken, and the relevant Act after its amendment by this Act applies.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
HEa ZOEEORATRNG L72AT RISk 9 2 51O I > W T, ZRIBTERTO BT

HM
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X5,
Article 7 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person undertakes before this Act comes into effect.

(Brm ~DZEE)
(Delegation to Cabinet Order)
BN WMAE RN LATIRETICHET 2O DI, ZOEROHATIZE LR
Pl E (FTRNCBE T 2R E 2 &, ) 13, BRTED D,
Article 8 Beyond what is prescribed in Article 2 to the preceding Article of the
Supplementary Provisions, Cabinet Order provides for the necessary
transitional measures connected with the entry into effect of this Act

(including transitional measures concerning penal provisions).

B Al (ER=1EFEANAZ+HEBRERBEAN+HARET] ()
Supplementary Provisions [Act No. 66 of June 27, 2018] [Extract]

(AT 51 7 )

(Effective Date)

F—% ZOEAEF, AMOBPLER LT FEEZBE R VEANICE W TES TED
LHAMBHIATT D, 7272 L, ROZBFITHIT 2BEIL. MESFITED D H 2B HAT
T2,

Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order,
within a period not exceeding one year from the date of promulgation; provided,
however, that the provisions set forth in the following items come into effect as
of the dates prescribed respectively in those items:

— Bk, BRFG (ITBFRICBIT 2FEOMEANEZTENT 5720 OF S O HEIZ
BT AR ESE 0 +0HEEK O+ Z0HEOKIEREEZRLS, ) KOFE+=5%
DOHET NIZAIFE+—SF0 b8+ =FF T, HBHAFAVOE++LEOBE A
D H

(i) the provisions of Article 1, Article 5 (excluding the provisions to amend rows
20 and 53 of Appended Table 2 of the Act on the Use of Numbers to Identify a
Specific Individual in Administrative Procedures), and Article 13, and the
provisions of Articles 11 to 13, and Articles 16 and 17 of the Supplementary
Provisions: the date of promulgation;

ZOB=% GRFAIOFEBICHETLIAE. REFORGH R OHELEIZET 5L
AR “THOMIEREICR D, ) . BEEK GEMSICHET D2 UESEZR, )
FOEHMEOBEL MHAENSZOBRE AMOHNLERELT=H%&#EL
7= H

(ii) the provisions of Article 3 (limited to the provisions to amend paragraph (2)
of the Supplementary Provisions of the Act on Advancement of
Comprehensive Service Related to Education, Child Care, etc. of Preschool
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Children), Article 4 (excluding the amending provisions set forth in item (iv)),
and Article 14, and the provisions of Article 4 of the Supplementary
Provisions: the day calculated as falling three months after the date of
promulgation;

= HHEEOBRETITHAIE U 07 EEE (B -+ ZEEgEE A+t
5) BIRE—AREEOE EFMICEA T 25 (B =+/\FEREEE L+ 25) O
HOBEREICRD, ) KOE+HEFORE Flk—+—44—H—H

(ii1) the provisions of Article 15 and the provisions of Article 14 (Ilimited to the
provisions to amend the row for the Act on Real Property Appraisal (Act No.
152 of 1963) in Appended Table 1 of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of
1947)) and Article 15 of the Supplementary Provisions: January 1, 2019;

W g B (B FICBTF2RERELRS, ) . H#HlUE (8L - +FT
KREE = WSE—HE 5, B HIUEHE S HER O NA-RH —HE 5 0®
EMREIZRD, ) ROFEEEOREE IR ER OIS =50 E Rk =1+—
HFEIHH—H

(iv) the provisions of Article 2, Article 3 (excluding the amending provisions set
forth in item (ii)), Article 4 (limited to the provisions to amend Article 34,
paragraph (1), item (i), Article 39, paragraph (2), and Article 40, paragraph
(1), item (ii) of the Child and Child Care Support Act), and Article 7, and the
provisions of the following Article and Article 3 of the Supplementary
Provisions: April 1, 2019;

T HEHEROBUEW ONTHAIZE N R OFE S GF =524 5 dUERE 2B
<o ) OHIE FR=+_4%FlNH—H

(v) the provisions of Article 10 and the provisions of Article 8 and Article 14
(excluding the amending provisions set forth in item (iii)) of the
Supplementary Provisions: April 1, 2020.

(FEW) K OB B 15 D — SRS B £ 5 Rt )
(Transitional Measures upon Partial Amendment of the Poisonous and
Deleterious Substances Control Act)

FINGE BRI —RE L5 28T 2 8UE 0T O BRBUZE R OBLEIC L 2 WIERTO
W) K QB EGRES —+ =R OBUEIZ L VM R&E Th o 2 FHEEHZ D VW T, 72
BIERTOHNZ L D,

Article 8 Prior laws continue to govern a fee that a person was required to have
paid pursuant to the provisions of Article 23 of the Poisonous and Deleterious
Substances Control Act prior to the amendment by the provisions of Article 10
as of the entry into effect of the provisions set forth in Article 1, item (v) of the
Supplementary Provisions.

A5y, WREFIZEE T 2B E)
(Transitional Measures Concerning Dispositions, Applications, and Other Such
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Actions)

Ft—5% ZoEE HAUE RS ZICBIT28EIC >N T, Y3EHE, UTZo
FROWEKIZBWTRHE L, ) OifT O B EHZ Z OIERIC K 2 8IERTO 2 1LE D IEHE
DREIZ LY SNTCRBEFEDLSZ DM OITRA (LT ZOHEIZEWT [yEDIT
Al LWV, ) XL OEREOREATOBREIC Z OIEEIC X 28 ERTOE L E 0L
DHUEIZL Y STV LREFEDOHFE L OMOITR (LT ZOHITBWT THEEED
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NOEROHEREIC LY SN FDOIT A SUIHFEEDIT R L 72T,

Article 11 (1) To apply the relevant Acts after their amendment by this Act on or
after the effective date of this Act, with the exception of what is prescribed in
Article 2 to the preceding Article of the Supplementary Provisions and in the
provisions of Cabinet Order based on the provisions of Article 13 of the
Supplementary Provisions, a disposition or any other such action regarding
something such as approval that is undertaken, pursuant to one of the relevant
Acts prior to its amendment by this Act, before the effective date of this Act
(for the provisions set forth in the items of Article 1 of the Supplementary
Provisions, this means before the effective date of those provisions; hereinafter
the same applies in this Article and the following Article) (hereinafter referred
to in this paragraph as a "disposition or other such action") or an application or
any other such action regarding something such as approval that is undertaken,
pursuant to one of the relevant Acts prior to its amendment by this Act, by the
time this Act comes into effect (hereinafter referred to in this paragraph as an
"application or other such action"), which involves an administrative function
that will start to be carried out by a different person on the effective date of
this Act, is deemed to be a disposition or other such action or an application or
other such action that is undertaken pursuant to the corresponding provisions
of the relevant Act after its amendment by this Act.

2 ZOEFEOKEATO BENC Z OIEFIZ XD SBERTOZ N ZENOEFROHIEIZ LV EX
I AR ORI R L, #E. R oo Fe s LTl 672 WHET,
ZOEFREOTATO HENZZ DTN S TWHORWNE DI DWW TIE, MR 55 Rl
5 FE CTOHEXIMAUNE + =ZLOBEICESBERICED DL LODIEN, Zhxk, o
DIEEIZ X 2 YE#R DO Z NN OIEROH Y BLIEIC L0 EUTHG AL RO Y O
BB LTy, Rt oo FhiE LT hide & WEHEIZ OV TZE O FHN
SNTWRWNED LB LT, ZOIEHIC K 2WEROZNENOIERDBUE 2 5 1
T2,

(2) Beyond as provided for in the provisions of Article 2 to the preceding Article
of the Supplementary Provisions or in the provisions of Cabinet Order based on
the provisions of Article 13 of the Supplementary Provisions, a particular that,
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before the effective date of this Act, a person must report to, file with, or
otherwise undertake a procedure for with the national government or a local
government agency pursuant to one of the relevant Acts prior to its
amendment by this Act, but for which that procedure has not been undertaken
before the effective date of this Act, is deemed to be a particular that a person
must report to, file with, or otherwise undertake a procedure for with the
national government or the corresponding agency of the local government
pursuant to the corresponding provisions of the relevant Act after its
amendment by this Act but for which that procedure has not been undertaken,
and the relevant Act after its amendment by this Act applies.

(ETHNZ B3 D R )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
F+ 4 ZOEEORATANT L2 T8RSk 2510 Iz W T, e B1ERTO H
Iz k5,
Article 12 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person undertakes before this Act comes into effect.

(Brm ~DZEE)
(Delegation to Cabinet Order)

Br=% WMUE RNOHIGRETITRET 2 DODIEMN, Z OEFRORATIZE Ly
memigE GHNCET oRBHEL ST, ) 3. BIHTED D,

Article 13 Beyond what is provided for in Article 2 to the preceding Article of the
Supplementary Provisions, Cabinet Order provides for the necessary
transitional measures connected with the entry into effect of this Act
(including transitional measures concerning penal provisions).

BR S —
Appended Table 1
— ZTFART=hr T VT E R BURAFRRA N (B4 E PN)
(1) Ethylparanitrophenylthiono benzenephosphonate (also known as EPN)
—
(i1) Yellow phosphorus
= A EZI7uanNT hTe RaXF ) TET
(iii) Octachlorotetrahydro methanophthalan
M A7 ZAFAERRAKRLT IR Bl T7—F )
(iv) Octamethyl pyrophosphoramide (also known as schradan)
o 77—
(v) Curare
N 7 VR VR
(vi) Tetraalkyl lead
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(vii) Hydrogen cyanide

AN ZEVE | vl DRIV

(viil) Sodium cyanide

L VeFuRTobtudz=mvFARAT oA b Bl TFA V)

(ix) Diethyl paranitrophenyl thiophosphate (also known as parathion)

+ Y=rtrZLV—)

(x) Dinitrocresol

+— Z W=y =rr—R— (—AF) - Tr)) —Tx)—)

(xi) 2,4-Dinitro-6-(1-methylpropyl)-phenol

+Z VAFAZFNANA T NZFNFHRATA N Bl AT LT A RY)

(xii) Dimethylethylmercapto ethylthiophosphate (also known as demeton-
methyl)

+= PAFNV— (V=2 FATIN———uirrnua h=)y) —RAT7xA k

(xiii) Dimethyl-(diethylamido-1-chlorocrotonyl)-phosphate

+W CAFANRT = B TV TFFRAT A N B A TG TF A )

(xiv) Dimethylparanitrophenyl thiophosphate (also known as parathion-
methyl)

+H KER

(xv) Mercury

+Rx 'LV

(xvi) Selenium

+t FAEIIAARDFR

(xvii) Thiosemicarbazide

+)N FThI7zFarvrerAT7A s BIATEPP)

(xviii) Tetraethylpyrophosphate (also known as TEPP)

i ==aFr

(xix) Nicotine

“+ =Y HNR=

(xx) Nickel carbonyl

e i

(xxi) Arsenic

G LY 2=

(xxii) Hydrogen fluoride

= AF Vel XA I A e R R RUAE 2 FT7EY v (B4
= RY V)

(xxiii) Hexachloro-epoxy-octahydro-endo, endo-dimethanonaphthalene (also
known as endrin)

N A~FH T uaaFhe R A Y )RS TFE AR AR

(xxiv) Hexachloro-hexahydro-methano-benzo-dioxathiepine oxide

“HH E T VERRE
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(xxv) Monofluoroacetate

“+RN EINF—VERET IR

(xxvi) Fluoroacetamide

—+t wifksk

(xxvii) Phosphorus sulfide

TN HIS ST 2O, B BB 2 AE S AT 58I o oA
BT H5MTHOTHEHATEDD HD

(xxviii) A preparation that contains a substance set forth in one of the
preceding items or any other poisonous substance that is specified by Cabinet
Order, other than a substance that is also set forth in one of the preceding
items.

LIP3

Appended Table 2
— 77 Unr=hrUn
(i) Acrylonitrile
= T r7malbAr
(i1) Acrolein

= T=Jr

(iii) Aniline

m rre=7

(iv) Ammonia

T T—A V7 —U—RXAF L) IN—R—TFIILFFHRRAT A b (]
HHEAT V)

(v) 2-isopropyl-4-methylpyrimidyl-6-diethylthiophosphate (also known as
diazinon)

N TFN—N— (PZFNIFAERARY =T EF ) —N—RAF LI/ A —
l\

(vi) Ethyl-N-(diethyldithiophosphorylacetyl)-N-methylcarbamate

+ =FLo7airk N v

(vii) Ethylene chlorohydrin

AN X &~

(viii) Hydrogen chloride

U AR —KER

(ix) Mercurous chloride

+  EEE kR

(x) Hydrogen peroxide

+— g Y UL

(xi) Sodium peroxide

+ = EE bR FE

(xi1) Urea peroxide
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(xiii) Potassium

+ BV TLAF NI ULAEE

(xiv) Alloy of potassium and sodium

+H ZLv—n

(xv) Cresol

+X ZmrFou

(xvi) Ethyl chloride

B i VR = ) P i g 74

(xvii) Chlorosulfonic acid

+/N\ Zuarvesyr

(xviii) Chloropicrin

+h e rFou

(xix) Methyl chloride

“+ reaiRLh

(xx) Chloroform

T REEIRbKERE

(xxi) Fluorosilicic acid

TR NI U A

(xxii) Sodium cyanate

= VTN a VT ZZ VANV T NAFNTFFRAT A B
(xxiii) Diethyl-4- chlorophenylmercaptomethyl dithiophosphate
M YxFr— (e l—Y AT m))) —FFRAT A B
(xxiv) Diethyl-(2,4-dichlorphenyl)-thiophosphate

THH VTN H—T I a N T T VAN T N AF NN TFARAT A B
(xxv) Diethyl-2,5-dichlorophenyl mercapto methyldithiophosphate
ZAR D AR

(xxvi) Carbon tetrachloride

“+t vraaAFTIR

(xxvii) Cycloheximide

—IN YT e VR

(xxviii) Dichloroacetic acid

v e TF o

(xxix) Dichlorobutyne

=t == (VZFNAVFARATR) —RTUFFH

(xxx) 2,3-d1-(Diethyldithiophosphoro)-paradioxan

—t— Z-l—y=btp—R—Za~"FINLTT/)—)L

(xxxi) 2,4-Dinitro-6- cyclohexylphenol

=+ Z-lN—vY=btrp—AK— (—AFATREN) —TZ=ALTET—Fh
(xxxii) 2,4-Dinitro-6-(1-methylpropyl)-phenylacetate

=t= Z-lN—vY=btv—ARK—AFALTubENTZ )=V AFNLT VY L—F
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(xxxiii) 2,4-Dinitro-6-methylpropylphenoldimethylacrylate

=ty eI A~ /) —=F LT TrINR
(xxxiv) 2,2'-Dipyridirium-1,1"-ethylene-dibromide
=+H —_—V7uosrxzHr (BIAEDB)

(xxxv) 1,2-Dibromoethane (also known as EDB)

=t+RX vrymrrzunrraxry BHADBCP)

(xxxvi) Dibromochloropropane (also known as DBCP)

=+t =-HF—Yr7rs—l—tb XN/ —=tr7 Iy X B

(xxxvii) 3,5-Dibromo-4-hydroxy-4'-nitroazobenzene

=N TAFNALZTFAALNTA =AYV TR ENTFRAT A b

(xxxviii) Dimethyl ethylsulfony lisopropyl thiophosphate

=t VAFANETFARARNDT NE2FATTFARAT A N BI4TA A RY)

(xxxix) O,0-dimethyl-S-ethylthioethyl-dithiophosphate (also known as
thiometon)

W+ YAFAL—" - Z—VZ7urb=LkxkA7zA (JI4ZDDVP)

(x1) Dimethyl-2,2-dichlorovinyl-phosphate (also known as DDVP)

Wt-— FAFNANIFARAR IV T = )VERgET TV

(x11) Dimethyldithiophosphorylphenyl acetic acid ethylester

W+— PAFALYTaAYZa)VTTFIRATEA |

(x1i1) Dimethyldibromdichloroethylphosphate

Wt= PAFATHZINLALIRAFAIFARATTA R

(xliii) Dimethyl-phthalylimide methyldithiophosphate

WA PAFAVAFAIANRINZTNTFTTNARAT A

(xliv) Dimethyl-methylcarbamylethyl thioethyl thiophosphate

W+F TAFNAL— (N—RAFAIANRINVATFN) —VFFRATA N (B4
A hx— 1)

(x1v) 0,0-Dimethyl-N-methylcarbamylmethyl-dithiophosphate (also known as
dimethoate)

WA PAFN—U—RAF VAN T h—=—AF N T T =)V FFHRAT A |

(xlvi) O,0-Dimethyl-O-4-(methylmercapto)-3-methylphenylthiophosphate

W4t A FIUkilg

(xlvii) Dimethyl sulfate

W+J/\ HEHZ v L

(xlviii) Dichromic acid

m-+ju B

(xlix) Oxalic acid

T+ R#

(1) Bromine

ft—  mHEE

(11) Nitric acid

T+ B2 Y UL
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(lii) Thallium nitrate

Tit= K@Y v L

(liii) Potassium hydroxide

AN KEEET B U DL

(liv) Sodium hydroxide

HFt+FH AR FT—Ib

(Iv) Sulfonal

HAR TRIZTFNANAFLUVERYTARATEA b

(Ivi) Tetraethylmethylene bisdithiophosphate

ittt Nz /) —nATrE=vLA— " l—V=bo—~— (—AF LTt
V) —T7x=)T—h

(Ivii) Triethanolammonium-2,4-dinitro-6-(1-methylpropyl)-phenolate

T VAN NP7 = 933

(Iviii) Trichloroacetic acid

HtJL MU ZuaAk RexlmF LY AFIRAREKA b

(lix) Trichlorohydroxyethyl dimethylphosphonate

Nt NI FAYIse~ATESo—= U KN-t—FT FT=FrU L
(Ix) Trithiocycloheptadiene-3,4.6,7-tetranitrile
Nt— AT

(Ixi) Toluidine

Nt T MU TL

(Ixii) Sodium

N+H=E =huxXoBr

(Ixiii) Nitrobenzene

AN TR S

(Ixiv) Carbon disulfide

NAF FEIERE

(Ixv) Fuming sulfuric acid
Nt XTIV T I
(Ixvi) p-Toluylene-diamine
Nttt NTTvz=1roUTrIv
(Ixvii) p-Phenylenediamine
NN EZ7 VU, 2L, BREELRRL,
(Ixviii) Picric acid, except for explosives.
At e FRexiLTrIs
(Ixix) Hydroxylamine

tt+ v=/—

(Ixx) Phenol

tt+— TIARFATUS
(Ixxi) Blasticidin-S

+t+—- TuvirxzFu
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(Ixxii) Ethyl bromide

t+= TweiakHE

(Ixxiii) Hydrogen bromide

€+ TrAXATFL

(Ixxiv) Methyl bromide

tt+H ~FVreLrzRF oA F e Ruor Rox Vo2 77729y (B4
TANLRY V)

(Ixxv) Hexachloro-epoxy-octahydro-endo,exo-dimethnonaphtalene (also known
as dieldrin)

T+ — =W R F o ra~ttr BIAY T V)

(Ixxvi) 1,2,3,4,5,6-Hexachlorocyclohexane (also known as lindane)

tt+t ~FH e~ v RrAEFT7H2Y s BIATALRD V)

(Ixxvii) Hexachloro hexahydro dimethanonaphthalene (also known as aldrin)

T+ XEFT =1

(Ixxviii) Beta-naphthol

tt+h —-W-H-RN-t—vF%7p)—=a - -l-tL-tLa—Fr7E Fe—
be-t— O\ N—=>ranrrz2/) —Ar7r BlA~TZ7a—)N)

(Ixxix) 1,4,5,6,7-Pentachloro- 3a,4,7,7a-tetrahydro-4,7-(8,8-dichloromethano)-
indene (also known as heptachlor)

N+ Ry —v (Bl4PCP)

(Ixxx) Pentachlorophenol (also known as PCP)

N+— HFLVALATLTER

(Ixxxi) Formaldehyde

N+ Mok v AR

(Ixxxii) Chromium trioxide

N+= XA&Z/)—n

(Ixxxiii) Methanol

NP0 AF LA LR F— )L

(Ixxxiv) Methyl sulfonal

NtT N—AF)—"—F T F I/ A— |

(Ixxxv) N-Methyl-1-Naphthylcarbamate

NN E® 7 v /VEER

(Ixxxvi) Monochloroacetic acid

AN e RSN o/ =

(Ixxxvii) Hydrogen iodine

JAG VAR ==

(Ixxxviii) Iodine

NI Wilg

(Ixxxix) Sulfuric acid

Ut WEEZ Y U A

(xc) Thallium sulfate
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Jut— Bbdign

(xci) Zinc phosphide

h+= vX Uik

(xcii) Ethyl thiocyanoacetate

nt= mn7r/v

(xciii) Rotenone

L+ FiE ST 2 DIE0, Fis 5 28T 2% 5 A 5 /K= ofho B4
BT 5WTHOTHATEDDHD

(xciv) A preparation that contains a substance set forth in one of the preceding
items or any other deleterious substance that is specified by Cabinet Order,
other than a substance that is also set forth in one of the preceding items.

B2 =
Appended Table 3

— F I HEAFNLERFEAKRLT IR

(1) Octamethyl pyrophosphoramide

= W7 F e

(i1) Tetraalkyl lead

= VZIFANRT=bha 7= ATFAERAT A b

(iii) Diethyl paranitrophenyl thiophosphate

W PAFNZFNANVNT T N TFNVFARATEA B

(iv) Dimethylethylmercapto ethylthiophosphate

H O VAFN— (PZFATIR——— /e h=)) —KRATZ7xTA I

(v) Dimethyl-(diethylamido-1-chlorocrotonyl)-phosphate

N O VAFNANRT b T VFARAT A b

(vi) Dimethylparanitrophenyl thiophosphate

£t ThIZFLERARATA B

(vii) Tetraethylpyrophosphate

J\ | 7 IVA— VEERR

(viii) Monofluoroacetate

U | TINA—IVERET IR

(ix) Monofluoroacetamide

T TSI 2 mmOE0, BIE I oM e B AT 2 /WFZ OMOE L
WEHETIEY THOTEHSTEDDHD

(x) A preparation that contains a substance set forth in one of the preceding
items or any other poisonous substance with extremely poisonous properties
that is specified by Cabinet Order, other than a poisonous substance that is
also set forth in one of the preceding items.
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